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FR 5 .
CONSIGNES DE SECURITE - T

o Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation
non conforme au mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

¢ Vérifiez que la tension d'alimentation de votre appareil correspond
bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* \otre appareil est destiné uniquement a un usage domestique a
lintérieur de la maison et a une altitude inférieure @ 2000m.

* la garantie ne s'appliquera pas en cas d'utilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de la notice.

* Toujours déconnecter l'appareil de ['alimentation si on le laisse sans
surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation
de lappareil.

* N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement
ou sil a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre
service agréé (voir liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le
client doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres
élements que des ingrédients alimentaires. =

* N'utilisez jamais le bol mixeur sans ingrédient ou avec des
ingrédients solides uniquement. .

* Versez toujours les mt{qrédlents liquides en premier dans le bol
mixeur avant d’a{outer es ingrédients solides.

* Ne pas utiliser [e bol mixeur ou les accessoires (selon modgle
comme récipients éconservahon, congélation, cuisson, stérilisation

o Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau maximum
du bol lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les piéces en mouvement (couteaux...).

* Les lames du couteau du bol mixeur et des accessoires (selon
modéle) sont trés coupantes: manipulez-les avec précaution pour
ne pas vous blesser lors du versage, du montage/démontage des

lames sur le bol (selon modéle) ou les accessoires (selon modeéle)
et lors du nettoyage.

* Ne placez {'amais vos doigts ou tout autre objet non prévu a cet
effet dans le bol mixeur pendant le fonctionnement de l'appareil.

* N'enlevez jamais le couvercle et/ou le bol mixeur avant larrét
complet de ['appareil.

o Utilisez toujours le bol mixeur avec son couvercle.

o Utilisez votre blender sur une surface plane, propre et séche.

* Ne mettez pas 'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans
l'eau ou tout autre liquide.

. Neflaiisez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains des
enfants.

* Le cable d'alimentation ne doit jamais étre & proximité ou en contact
avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur angle vif ou rangé dans le bol au contact des lames.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les parties
mobiles (lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas ['appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. au
dessus de [‘appareil ou des accessoires en fonctionnement.

* Si le cable d'alimentation ou la fiche sont .endomma%.és, n'utilisez
pas lappareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement
remplacer par un centre service agrée (voir liste dans le livret
service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des pieces
détachées adaptés a votre appareil.

o Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure odl il peut étre éjecté de
l'appareil en raison d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur a 80°C/176°F) dans le
bol ou les accessoires (selon modele).

o (et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
comEns les enfqnts.g dont les capacités phys13t}1es,, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience



ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant [utilisation de appareil.

* Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

* Ne pas laisser les enfants utiliser [appareil sans surveillance.

* (et appareil a &té concu pour un usa([;e domestique seulement. Il n'a
pas éte congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts par la garantie:

- Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et
autres environnements de travail.

- Des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels.

- Des fermes.

- L'utilisation par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel.

- Des environnements du type chambres d’hotes.

* Mettez l'appareil a larrét et déconnectez-le de ['alimentation avant
de c.hant[qer les accessoires ou d'approcher les parties qui sont
mobiles [ors du fonctionnement.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le
temps de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d’emploi pour l'assemblage et le montage
des accessoires sur ['appareil.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et régulier
des parties en contact avec les aliments, et pour le nettoyage et
Uentretien de votre appareil

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Conserver
l'appareil et son cable hors de portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser [appareil comme un jouet.

o (et appareil peut étre utilisé par des Peysonnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont [expérience
ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition quiils
bénéficient d'une surveillance o& qu'ils aient recu des instructions

quant a Lutilisation de ['appareil en toute sécurité et en comprennent
bien les dangers potentiels.

Participons a la protection de l'environnement !

ﬁ @ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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SAFETY INSTRUCTIONS - D

Before using your appliance for the first time, carefully read
these instructions for use and retain them for future reference:
the manufacturer shall not accept liability in the event of any use
that does not comply with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches that
of your electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee wll[ not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains E).ower supply when
it is unattended and before assembhn?, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yoursel
incorrectly. S ‘ .

* Do not use the appliance if it is not workmﬁ properly or if it has
been dam_a%ed. In this case, contact an authorized service centre

see the list in the service booklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the
customer must be performed bF an authorized service centre.

* Do not use this appliance to blend or mix non-food items, .

* Never use the blender jug without ingredients or with solid
ingredientsonly. =~~~ o

* Always Qour the liquid ingredients into the blender jug first, before
addm% he solid ingredients. ' '

* Do not use the mixing bowl or accessories (according to model) as
containers for preservation, freezing, cooking or stenlisation.

if you use the appliance



* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blades, etc.). .

* Blades are very shargz to prevent injuries, handle them with care
when emptying the blender jug, the bow(s (according to model),
cleaning, assembling and dismantling the blender jug (according to
model) and the accessories (according to model{._ _

* Never place ¥]our fingers or any other object not intended for this
function in the blen erJuE when the appliance is running.

* Never remove the lid or t
come to a complete stop. _

® Always use the blender jug with the lid.

. Placket the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry
worktop. . . o

* Do not immerse the appliance, power cord or plu% in any Liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close to or in contact with the hot
parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle or
nside the blender jug in contact with the blades.

* Keep movmﬁ parts (b adesz away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance. .

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance
or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have been
damaged. To avoid all danger, have them replaced by an authorized
service centre (see the list in the service booklet). =

* For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance. _ _

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
ejected out of the appliance as it produces a lot steam. .

* Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
%ac.cordmg to model). o

* This appliance is not intended for use by persons ganud1ng
ch1ldren§ with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a

e blender jug before the appliance has

Ee[son responsible for their safety. '

* Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. . ‘ N

* Do not allow children to use the appliance without supervision.

* This appliance is designed for domestic use only. It is not intended
to be used in the following environments, in which the guarantee
shall not apply: ' . .

- Kitchen ‘work areas in shops, offices and other working
environments. . ,

- In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other
Erofessmnal environments.

- Farmhouses o _

- By clients in hotels, motels and other residential environments.

- Bed and breakfast type environments. .

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that move
in use.

* Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time
and speed settings for each accessory.

* Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your
accessories. . o .

* Refer to the instructions for initial and reqular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of
your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY . '

* This apdphance shall not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.”

® (Children shall not play with the appliance. _

* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

|




P SICHERHEITSHINWEISE

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem
Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung iibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerdt angegebene Netzspannung mit
jener Threr Steckdose tibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den haushaltsiiblichen Gebrauch in
geschlossenen Raumen und in Hohenlagen unter 2000 m vorgesehen.

o Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgeméaRen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der gebrauchsanleitung.

* Trennen Sie das Gerdt stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen.

o WARNUNG: Bei unsachgemaRem Gebrauch des Gerdts besteht
Verletzungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn
es beschadigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

o Alle Eingriffe, die {iber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hinausgehen, miissen von einem autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden.

o Benutzen Sie das Gerdt ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o Verwenden Sie den Mixbehalter niemals leer oder nur mit festen Zutaten.

o Geben Sie immer zuerst die fliissigen Zutaten in den Mixbehdlter, bevor Sie
die festen Zutaten dazugeben.

o Verwenden Sie den Mixbehalter oder das Zubehdr (je nach Modell) nicht als
Behalter (Aufbewahren, Gefrieren, Garen, Sterilisieren).

o Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iiber den
angegebenen Hochstfillstand hinaus.

o Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

o Die Schneiden des Messers des Mixbehalters und des Zubehdrs (je nach
Modell) sind sehr scharf. Gehen Sie vorsichtig damit um, damit Sie sich nicht

beim Befiillen der Schiissel, beim Anbringen/Entfemen der Schneiden iiber
der Schiissel qe nach Modell) oder des Zubehors (je nach Modell) oder bei der
Reinigung verletzen.

* Halten Sie njemals Ihre Finger oder sonstige nicht dafiir vorgesehene
Gegenstande in den Mixbehalter, wenn das Gerat in Betrieb ist.

o Nehmen Sie niemals den Deckel und/oder den Mixbehalter ab, bevor das Gerét
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

* Benutzen Sie den Mixbehélter stets mit seinem Deckel.

* Verwenden Sie Ihren Mixer auf einer ebenen, sauberen und trockenen Fléche.

* Tauchen Sie das Gert, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
sonstige Fliissigkeiten.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern héngen.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit
heiBen Gerdteteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen
und verstauen Sie es niemals im Mixbehélter, wo es mit den Schneiden in
Beriihrung kommen kann.

* Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Beriihrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

o Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts nicht am Kabel aus der Steckdose.

o Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht iiber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehdrteile hangen.

o Wenn Stromkabel oder Stecker beschédigt sind, darf das_Gerdt keinesfalls
verwendet werden. Aus Sicherheitsqriinden diirfen diese Teile nur in einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).

o ZuThrer eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehtr- und Ersatzteile verwenden,
die fiir Thr Gerdt geeignet sind.

o Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heile .Flﬂssi%_keit_ in das Kiichengerat oder
den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines pldtzlichen Siedens vom Gerdt
wegspritzen kann.

* GieBen Sie keine siedende Fliissigkeit (oberhalb von 80 °C/176 °F) in den
Mixbehélter oder das Zubehdr (je nach Modell).

o Dieses Gerdt ist nicht zur Handhabung durch Personen mit eingeschrankten



kdrperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur Handhabung des
Gerdtes gegeben hat.

o Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

o Kinder diirfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

* Dieses Gerat st nicht fiir folgende Verwendungen vorgesehen (fiir eine solche).

* Dieses Gerat ist nur fiir den Privatgebrauch entwickelt. Es 1st nicht fiir die
folgenden Anwendungsbereiche vorgesehen, die nicht von der Garantie
abgedeckt werden:

- Mitarbeiterkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen,

- Kochnischen fiir Mitarbeiter in Geschaften, Biiros und anderen gewerblichen
Umgebungen,

- In landwirtschaftlichen Betrieben,

- Benutzung durch Hotel-, Motelgdste oder in anderen Unterbringungen,

- In Gastezimmem o. &.

o Schalten Sie das Gerdt ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das
Zubehdr wechseln oder sich jenen Teilen nahem, die sich im Betrieb bewegen.

o Halten Sie sich beziiglich der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer filr jedes Zubehorteil an die Bedienungsanleitung.

o Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und beim Aufsetzen des Zubehdrs an
die Bedienungsanleitung.

o Halten Sie sich beziiglich der Reinigung vor dem Erstgebrauch und der
regelmaRigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie beziiglich
Renigung und Pflege des Gerats an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

o Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerdt
mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

o Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

o Dieses Gerdt ist nicht zur Handhabung durch Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person, die fiir ihre

Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur Handhabung des
Gerdtes gegeben hat.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerat enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
| |

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN - D

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de
eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

¢ Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de
netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.

* De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel
gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet worden
nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stoEcontact wanneer
u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert
of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op
verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert
of als het beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een
erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje).

* Met uitzondering van de gebruikelgjke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen
alle werkzaamheden door een erkende servicedienst te worden
uitgevoerd.

* Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingredienten te mengen of te mixen.

* Gebruik het apparaat niet zonder dat er ingrediénten of alleen maar
vaste ingrediénten in de mengbeker zitten.

o

NL



* Giet altijd eerst de vloeibare in%rediénten in de mengbeker en voeg
dan pas de vaste ingrediénten toe.

* Gebruik de mengbeker of de accessoires (afhankelijk van het model)
niet als recipiént (opslag, diepvries, bereiding, sterilisatie).

¢ Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te
vermijden dat de kom overloopt.

* Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

¢ De lemmeten van het mes van de mengbeker en de accessoires
(afhankelijk van het model) zijn erg scherp: %a.voomcht]g te werk
zodat u zich niet snijdt wanneer u de beker uitgiet, de lemmeten QE
de beker (afhankelijk van het model) of de accessoires (afhankeli]
van het model) monteert of ze er weer af haalt of wanneer u het
apparaat reinigt.

o Steek nooit uw vingers of een ander voorwerp dat er niet thuis hoort
in de mengbeker terwijl het apparaat in werking is.

o Verwijder het deksel en/of de mengbeker nooit voordat het mes
volledig tot stilstand is gekomen.

* Gebruik de mengbeker altijd met het bijbehorende deksel.

* Gebruik uw blender op een vlakke, schone en droge ondergrond.

o Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water
of een andere vloeistof.

* Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

o Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de warme
delen van het apparaat komen, noch in de buurt van een warmtebron
of op scherpe randen worden geplaatst, of opgerold in de beker in
contact komen met de lemmeten.

¢ Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten)
wanneer het apparaat in werking is.

o Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of
de accessoires als deze in werking zijn han([qen.

o Maak geen ﬁeb.rmk. van het apparaat als het netsnoer of de
stekker beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze
te laten vervangen door een erkende servicedienst (zie Lijst in het
serviceboekije).

@

* Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van
de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

* Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine
of de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit
het apparaat spatten.

* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker
of de accessoires (afhankelijk van het model).

o Dit apparaat is niet bestemd voor _ci(ebrui.k door personen (inclusief
kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige qryarmg
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun veilighei
verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

. Hould toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

o Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

* Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudeh'ﬂ'k gebruik. Het
is niet bestemd voor gebruik 1n de volgende gevallen, deze vallen
niet onder de garantie:

- Kantines in winkels, kantoren en andere werkruimten.

- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere
werkruimten.

- Boerderijen.

- Gebruik door klanten in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen.

- Bed & breakfasts.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de
onderdelen die in beweging komen wanneer het apparaat in werking
is.

* Raadpleeqg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen en
voor de werkingsduur van elk accessoire.

¢ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de
accessoires op het apparaat te monteren.

@



T NORME DI SICUREZZA

* Raadpleeq de gebruiksaanwijzing voor de basis- en ret{;elmatige
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en voor
de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

* Dit apparaat en zijn accessoires, mogen niet door kinderen worden
Eeb(jrmkt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van

inderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

o Dit aEpa(aat ma.(%< worden gebruikt door personen met een
beperkt lichamelijk, zintuiglilk of geestelijk vermogen of met
beperkte ervaring of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of 21%
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van he

apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

Wees vriendelijk voor het milieu!
@ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

S Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
]

o Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare
['apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo non
contforme alle norme d'uso prescritte solleva il produttore da
qualsiasi responsabilita.

o Verificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

o 'apparecchio € destinato al solo uso domestico, all'interno
del?’abitazione e ad unaltitudine inferiore ai 2000 m.

o La garanzia non si applichera in caso di utilizzo commerciale,
inappropriato, o in caso di inosservanza delle istruzioni.

¢ Scollegare sempre ['apparecchio dall’alimentazione prima di lasciarlo
incu?jto_dito e prima di ogni operazione di montaggio, smontaggio
o pulizia.

o Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto dell'apparecchio.

o Non utilizzare ‘apparecchio nel caso in cui non funzioni
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correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso & opportuno
[]E)/ol ter)s1 a un centro assistenza autorizzato (vedere l'elenco nel
ibrefto).

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali o[)erazioni
di manutenzione effettuate dal cliente devono essere svolti presso
un centro assistenza autorizzato.

¢ Non utilizzare mai 'apparecchio per mescolare o frullare ingredienti
non alimentari.

* Non utilizzare mai il vaso frullatore a vuoto o soltanto con
ingredienti solidi.

o Per primi versare nel vaso frullatore sempre gli ingredienti liquidi e
aggiungere quindi gli ingredienti solidi.

o Non utilizzare il vaso frullatore o gli accessori (secondo il
modello) come recipienti (conservazione, congelamento, cottura,
sterilizzazione).

o Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello
massimo del recipiente (qualora indicato).

* Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

o Le lame del coltello del vaso frullatore e degli accesson (secondo
il modello) sono molto taglienti: maneggiarle con cautela per non
ferirsi durante lo svuotamento, il montaqgw/smon’_ﬁa gio delle
lame sopra il vaso (secondo il modello) o gli accessori (secondo il
modello) nonché durante la pulizia.

* Non infilare mai le dita né oggetti di alcun tipo non_previsti a
tal fine allinterno del vaso frullatore durante il funzionamento
dell'apparecchio.

* Non togliere mai il coperchio e/o il vaso frullatore prima dell'arresto
completo dell'apparecchio.

o Utilizzare sempre il vaso frullatore con il coperchio.

o Utilizzare il frullatore su una superficie piana, pulita e asciutta.

* Non immergere mai 'apparecchio, il cavo di alimentazione o la
presa elettrica in acqua o in altro liquido.

o Tenere il cavo di alimentazione fuon dalla portata dei bambini.

¢ Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto
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con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore 0 a
uno spigolo vivo o riposto nel vaso a contatto delle lame.

* Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti mobili
(lame) in movimento.

* Non tirare il cavo per scollegare ['apparecchio dalla presa di corrente.

o Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte ecc.
al di sopra dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

* Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa
risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far
sostituire cavo e Frgsa presso un centro assistenza autonzzato
(vedere l'elenco nel libretto).

o Per garantire la massima_sicurezza, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali adatti all'apparecchio.

* Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato nel robot
da cucina o nel mescolatore, pud essere espulso dallapparecchio a
causa di un‘improvvisa ebollizione.

* Non versare liquido hollente édi‘temperatura superiore a 80°C/176°F)
nel vaso 0 accessori (secondo il modello).

* Questo apparecchio non € destinato alluso da parte di persone
(bambini'inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino
ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo 1l caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente
istruite sulle modalita d'uso dellapparecchio.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con ['apparecchio.

» Non lasciare che i bambini utilizzino (apparecchio senza sorveglianza.

* Questo apparecchio € stato progettato esclusivamente per l'uso
domestico. Non € stato progettato per l'utilizzo nei casi seguenti,
non coperti dalla garanzia:

- Cucine in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.

- Angoli cucina riservati al personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro.

- Fattorie.

- Uso da parte di clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale.

- Ambienti tipo camere d'albergo.

o Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di
sostituire gl accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono
mobili durante il funzionamento.

o Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e il
tempo di funzionamento di ogni accessorio.

o Consultare le istruzioni d'uso per l'assemblaggio e il montaggio degli
accessori dell'apparecchio.

o Consultare le istruzioni d'uso per [a pulizia iniziale e regolare delle
parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e manutenzione
dell'apparecchio.

SOLO MERCATI EUROPEI

o L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Conservare
l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini.

o I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come se fosse un
giocattolo.

o ["apparecchio pud essere utilizzato da persone le cui abilita fisiche,
sensoriali 0 mentali risultano ridotte o che sono prive dell'esperienza
e delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano state istruite sull'uso dell'apparecchio in
tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi potenziali.

Partecipiamo alla tutela dell’ambiente!
® Questo apparecchio é composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

2 Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.
| |

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD I -

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
el aparato por primera vez y guardelas. El uso no conforme
con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

* Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato
corresponde a la de su instalacion eléctrica.

Cualquier conexion incorrecta anulara la garantia.
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o Este aparato esta destinado (nicamente a uso doméstico,
siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a 2000 m.

*la garantia no se aplicara en caso de uso comercial,
inapropiado o en caso de no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si
se deja sin supervision o antes de montarlo/desmontarlo o
limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

¢ No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafiado. En este caso, Llévelo a un centro de servicio autorizado
(consulte la lista en el cuaderno de servicio).

* Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza
Y conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe
levarse a cabo en un centro de servicio oficial.

e Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos
gue no sean alimentos.

* Nunca_utilice el vaso mezclador sin ingredientes o con
ingredientes solidos (inicamente.

o Vierta siempre los ingredientes liquidos en primer lugar en el
vaso mezclador antes de afiadir los ingredientes sélidos.

* No utilice el vaso mezclador o los accesorios (seqin el modelo)
como recipientes (para conservacion, congelacion, coccion y
esterilizacion).

* Para evitar deshordamientos, no supere el nivel maximo del
cuando, cuando se indica.

e No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

¢ Las hojas de la cuchilla del vaso mezclador vy de los accesorios
(segin el modelo(} cortan mucho. Manipdlelas con cuidado
para no hacerse dafio cuando se vierte el vaso, durante el
montaje/desmontaje de las ho&as en el vaso (seglin el modelo)
0 los accesorios (segln el modelo) y durante la limpieza.

¢ Nunca introduzca los dedos o cualquier otro objeto no previsto

ara tal fin en el vaso mezclador mientras el aparato esté en
uncionamiento.

e Nunca retire [a tapa y/o el vaso mezclador antes de que el

aparato se detenga completamente.

o Utilice siempre el vaso mezclador con la tapa.

e Utilice la batidora en una superficie plana, limpia y seca.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni el enchufe
en agua ni en ningdn tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los
nifios.

o El cable de alimentacion nunca debe estar cerca ni en contacto
con piezas calientes del aparato, fuentes de calor o angulos
pronunciados o situados en el vaso en contacto con las hojas.

* No ponga el cable de alimentacion en contacto con las partes
moviles (hojas) durante el funcionamiento.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance
del aparato o de los accesorios en funcionamiento.

¢ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no
utilice el aparato. Para que su aparato sea seguro en todo
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

* Por su sequridad, utilice Gnicamente accesorios y piezas de
recambio adaptados al aparato.

* Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario 0 en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80°C/176°F) en el vaso
ni en los accesorios (segin el modelo).

o Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser
que alguien responsable de su seguridad las supervise o las
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.
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o Este aparato ha_sido concebido dnicamente para uso
doméstico.No ha sido concebido para su uso en los siguientes
casos, en que la garantia no cubre:

- Zona de trabajo de cocina en tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.

- En el area de cocina reservada al personal en tiendas,
oficinas y otros entornos profesionales.

- Casas rurales.

- EL uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros
entornos de caracter residencial.

- Entornos tipo casas de huéspedes.

* Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas
que son moviles durante su funcionamiento.

¢ Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad
y el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

¢ Consulte el manual de instrucciones para saber como montar
y desmontar los accesorios en el aparato.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con
los alimentos, ademas de la limpieza y mantenimiento de
su aparato. )

MERCADOS EUROPEQOS UNICAMENTE

* Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato
y el cable de alimentacion fuera del alcance de los ninos.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y eernenua suficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan
los riesgos que implica.

iPiense en el medio ambiente!
@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
2= Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
_—
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INSTRUGOES DE SEGURANGA - D

¢ Leia atentamente as instrucoes de utilizacao antes da primeira
utilizacdo do aparelho: uma utilizaééo ndo conforme as instrucoes
de utilizacao isenta o fabricante de qualquer responsabilidade.

o Verifique se a tensao de alimentacdo do aparelho é compativel com
a da sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligacao anula a garantia.

o Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no
interior de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia ndo se aplica em caso de utilizacdo comercial, utilizacdo
inadequada, ou de desrespeito pelas instrugdes.

¢ Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem vigilancia
e antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

* Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizagao incorreta
do aparelho.

o Nao utilize o aparelho se este nao funcionar corretamente ou se
estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

¢ Qualquer intervenﬁéo, para além da limpeza e manutencao habituais
realizadas pelo cliente, deve ser efetuada por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

o Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras
substancias que nao produtos alimentares.

* Nunca utilize 0 copo misturador sem ingredientes ou apenas com
ingredientes sélidos.

¢ Deite sempre primeiro os ingredientes liquidos no copo misturador
antes de acrescentar os ingredientes solidos.

* Ndo utilize o copo misturador ou os acessorios (consoante o
modelo) como recipientes (conservacdo, congelacao, confecao,
esterilizagdo).
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o Para evitar que os alimentos transhordem, ndo deve ultrapassar o
nivel maximo indicado no copo.

o Nunca toque nas pecas em movimento (laminas, etc.).

o As [aminas do disco do copo misturador e dos acessorios (consoante
0 modelo) sao bastante afiadas: deve manusea-las com cuidado para

nao provocar ferimentos, aquando da utilizacdo, da montagem/

desmontagem das ldminas no copo, (consoante o modelo) ou nos
acessorios (consoante o modelo) e aquando da limpeza.

* Nunca coloque os dedos ou gualquer outro objeto ndo previsto para
este efeito no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

o Nunca retire a tampa e/ou o copo misturador antes de o aparelho
estar completamente parado

o Utilize sempre o copo misturador com a respetiva tampa.

o Utilize a sua liquidificadora sobre uma superficie plana, limpa e
seca.

¢ Nao mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacao ou a ficha em agua
ou qualquer outro liquido.

* Mantenha o cabo de alimentacao fora do alcance das criancas.

» Mantenha o cabo de alimentacao afastado das partes quentes do
aparelho e afastado de fontes de calor ou de cantos agucados e
longe das [dminas no interior do copo.

o Mantenha o cabo de alimentacdo afastado das partes moveis
(ldminas) durante o funcionamento.

* Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo.

* Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc. ndo
fiquem pendurados por cima do aparelho ou dos acessorios em
funcionamento.

* Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, nao
utilize o afarelho. Para garantir a sua sequranca, estas pecas devem
ser substituidas por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servicos de Assisténcia Técnica
autorizados).

e Por motivos de seguranca, utilize apenas acessorios e pecas
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.
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* Nao deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taca, pois podem
ser expelidos do aparelho devido a uma fervura sibita.

* Nao deite liquido a ferver (temperatura superior a 80° C/176° F) no
COpo OU nos acessdrios (consoante o modelo).

o Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sao reduzidas, ou
E_or pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se estas
iverem recebido instrucdes prévias relativamente a utilizacao do
aparelho ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

o £ importante vigiar as criancas, garantindo que nao brincam com
o aparelho.

* Nao deixe as criancas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

o Este aparelho foi criado apenas para um uso doméstico. Nao
foi criado para ser utilizado nos seguintes casos, que ndo sao
abrangidos pela garantia:

- Zona de cozinha em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho.

- Zonas de refeicOes reservadas ao pessoal em lojas, escritorios e
outros ambientes profissionais.

- Quintas.

- Utilizacao por parte de clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes com carater residencial.

- Ambientes do tipo quartos de hospedes.

* Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir
0s acessorios ou de se aproximar das partes rotativas quando o
aparelho esta em funcionamento.

* Consulte as indicacdes de ajuste das velocidades e tempos de
funcionamento de cada acessorio nas Instrucdes de Utilizacao.

¢ Consulte as indicacdes de montagem e instalacao dos acessorios nas
Instrucoes de Utilizacao.



¢ Consulte as indicagdes de limpeza inicial e regular das partes em
contacto com os alimentos, e de limpeza e manutencao do aparelho
nas Instrucdes de Utilizacao.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS

o Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas quando equipado
com os restantes acessorios. Manter o aparelho e o cabo de
alimentacao fora do alcance de criancas.

* Nao permita que as criancas utilizem o aparetho como um brinquedo.

o Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instruces quanto a utilizacao do aparelho em total sequranca e
compreendam bem os potenciais pengos.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
@ 0 aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|
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* Aiapaote mpooeKTIKG Kat YUAASTE TIG 0dnyieC xprong mptv

§pr|o|ponomo,£r£ T GUOKEUT 00 Yl TTPWTH YOpa: XpROT oV
£V GUHHOPPWVETAL TTPOG TIG 08N YiEC Xpriong amalAdooel Ty

KATAGKEVAOTPLA ETAUPEIQ amd KAOE evbivn.

¢ BeBaiwbeite 611 n Tdon mapoxn¢ TN CUOKEUNAC 0OC AVTIOTOLXE
OtV TdoN NS NAEKTPONOYIKAC 00C EYKATACTAONC.

Onolod\mote oPAApa ot GUVEGN AKUPWVEL TV EYYUNON.

¢ H ouokeun oag mpoopileTal amoKAEIOTIKA yial OIKIAKT XPron EVTOG
TOU OTITIOU KAl 08 UPOUETPO XaUNAGTEPO Twv 2000 M.

* HeyyUnon mavel va 10y Vel Og TTepTTwan epmopikiig i akatdMnAng
XPNONG 1 pn Tenong twv odnywwv. o

o AIOOUVOEETE TAVTA T OUCKEUN ammd TO NAEKTPIKG pelpa eqv
TPOKEITAL VA TNV aPAOETE XwpIC emiPAeyn, kabwg Kat mpwv amd
k&Be ouvappoAdynan, amoouvappuoAdynon A kabapiopo.

* [pocox} 0TOUG KIVOUVOUG TPAVKATIOHOU AGYW KAKKC XPARONG TG
OUOKEUNC.
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* Mn xpnoILOMOIELTE TN OUOKeUN oag edv Sev Aettoupyel owaTd 1y
€qv exel umootei BAAPN. Ze autv Ty Tepimtwon, amevBuvbeite
0€ €£0U01000TNEVO KEVTPO oép?ilc (BAéme kat@Aoyo oto Tevidlo
yla 1o 6€pPIc).

¢ Omoladrmote AN mapéppacn mépav Tou ouvriBoug kabapiopou
Kal TNG OLVTAENONG TTOU EKTENOUVTAL ATTO TOV XPHOTH, TIPEMEL Val
mpaypatomoleital amd eoualodotnuévo kEVTpo aEPPIC.

o\ r}\ XPNOIUOTIOIEITE TOTE QUTI| TN GUOKEUN YIA VOl AVOENYVUETE
GAAa OTOIXEI EKTOC OO OUOTATIKA TPOPIIWV.

¢ Mn XpnOILOTOIETE TOTE KEVI TN OUOKEUN).

* Mn xpnotyomoleite moté to paBdopmiéviep evw eivat adeto 1
TIEPIEXEL MOVO OTEPEA CUOTATIKA.

e Na_fdlete mdvta mpwTa TA PEUOTA OUCTATIKA MECO OTO
paPooumAévTEP TPOTOU TPOCBEDETE Tl OTEPEC OUOTATIKA.

* Mn ypnotdomoleite 10 Soxeio Tou UmAéviep 1y Ta efaptAuaTa
(avaloya e to povtédo) we doxeia (yia @UAagn, katayuén,
HayEipepa, amooteipwaon).

o [Ipokeluévou va amo@Uyete omoladimoTe UmEPXEIAIon, unVv
unepPaiveTe TNV avwtepn oTaBuN Tou Soxeiou, EPOCOV MaPEXETA
OXETIKA EvOEIEN.

* Mnv ayyilete moté ta Kivoupeva pépn (emidec...).

* Ot Aenideq Tou paBdopmiéviep Kat Twv eéaptnuatwy (avaloya pe
TO HOVTENO) Eival TTOAU KOPTEPEC: VA TIG g(slpilsms LIE TTPOGOXN YIaL
NV amoguyn T{)QQ aTiopo Katd To 4dglaopa, TV TomobeTnan/
agaipeon Twv Aemidwv oTo GoxEio (avaloya e TO HOVTEND) A TwV
eC0PTNUATWV (aVANOYA LE TO UOVTEND) KAl KATA TOV KaBapIouo.

* Mnv tomoBeteite moté Ta SAxTUNA oag fi omolodrimote Ao
QVTIKEipEVO Tou dev TPoPAEMETAL yia TOV OKOTO AUTO PECA OTO
padoumAévTep KaTA TN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNC.

* [NoTé pnv avaonKwvete To kamak fi/kai 1o paBoopumhéviep mpotol
OTOUATAOEL va AEITOUPYEL TTAPWE N GUCKEUN.

* Na ypnotpomoleite mavta 1o paBdoumiéviep padi pe To Kamakl
TOU.

* Na xpnolponoleite 1o paBdoumiéviep oag o€ emimedn, kaBapr kal
OTEYVI EMPAVELQ.
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* Mnv Bubilete Tn cuokeun, To kKaAwdio pevpatog A To fuoua péoa
o€ Vepo 1y omolodrimote dAAO Uypo.

* Mnv agrvete va Kpéuetal 10 kaAwdlo peupatog o€ onueio
mpoopdoipo o maudid.

* To kahwdio Tpopodooiag Sev mpémel MOTE va BPIOKETAI KOVTA 1
va épyeTal o€ nagn pe Beppd PEPN TG OUOKEUNG, KOVTA O TMYN
BepuotnTac f emdvw o€ alyuner ywvia A va anoér]Kst’Jeral UEoQ
oto doyeio o€ emagn pe TIC Aemide,

* Mnv agrivete moTe 10 KaAWSI0 PELUATOC OE EMAPH WE TA KIVNTA
uépn (\emidec) katd t Aerroupyla.

* Mnv Byddete tn ouokeur| amé v mpila tpaBwvtag 1o Kahwdio.

* Mnv a@riveTe va KpEpovTtal Hakpla palNid, adpreg, ypaBdteg
KATL mavw amd tn ouokeur f amo e€apTrpata o Asitoupyia.

* Edv 10 KaAwdlo pevpatoc 1 To rﬁt’)oua €xouv untootei BAPn, pnv
Xpnotuomoleite tn ouokeun. Na v amoguyry omoloudnmoTe
KivoOvou, @povtiote va avtikataotaBolv amapaititwe ormé
e€oualodotnpévo kévipo aépPIC (PAéme KatdAoyo oto Teuyidlo
ylato cjépBlc}.J

* [0 TV ao@aeld oag, va XpnOLUOTIOLETE VO ECaPTAUATA Kal
QVTOANGKTIKA TTOU €ival KataAAnAa yia T GUOKEUH 60C.

* Na €iote MPOOEKTIKOI OTAV XUVETE KAUTO UYPO OTOV HAYEIPIKO
MAPAOKEVAOTH /| avapeiktn, kabwg umapyel mepintwon  va
ekto&euBel amd tn cuokeur MONC KOXAAOEL

* Mn pixvete Bpaotd vypod (og Beppokpacia dvw Twv 80°C/176°F)
Héoa oTo Goxeio 1 ota eaptAuata (avahoya Ue TO OVTENO).

* H mapovoa ouokeur dev npoogi{sral yla xprion amd dropa
(ousnspl)\auﬁavouévwv TWV TIALOLWV) UE UEIWHUEVEC CWUATIKEG,

QIoONTNPIAKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEC 1} amd dTopa Moy Gev
diabétouv emapkn epmelpia R yvwon, €kTo¢ av exouv AdPel
TIPONYOUHEVWC 08NYIEC yia TN XProN TNG OUOKEVNG 1 EMBAEMovTal
armoé Atoplo mou &ival UTELBUVO YIa TV AGPANELA TOUC,

o Ta maidia mpémel va Bpiokovtat umo emiBAePn mMEOKEIUEVOU Va
Slaopakiotei 61 dev Ba xpnotpomoirioouy T GUOKEUH w¢ aiyvidL.

* Mnv_agrvete ta maibid va Xpnolomolouy Tn Ouokeur Xwpic

emiBAeyn.
o

o AuTr| n oUoKELN TIPoopIlETal AMOKAELTTIKA Y OIKIOKK XPAoN. Aev
mpoopiCeTal yia xprion oTiC ak6AoUBEC TEPITTWOELS, Ol OTOiEG ev
KaAOTTTOVTOL OO TV Eyyunon:

- Xprion o€ xwpoug koudivag KaTaoTnUATWY, YPOPeiwy Kat ANV
XWPWV Epyaciac.

- Xprijon o€ xwpoug kouivag mou mpoopilovTal yia To TPOOWTTIKO
O€ KATAOTNHATA, YPAPEia Kat AANOUC EMAYYEAUATIKOUC XWPEOUG,

- Xprion 0€ aypoKTAKATA.

-Xpnon amd mehdteg Eevodoxeiwy, HOTEN Kal GMwY Xwpwv
Slapovnc.

- Xprion o€ xwpoug TUmou eVoIKIA(OMEVWY OwUATIwWV.

o ATevepYOTIOINOTE T OUOKEUN Kal QImOCUVOESTE TV amd TO
NAEKTPIKO pevpa TPV aMdCeTe e€apTrpaTa i TANCIAOETE O éPN
TNG GUOKEUNAE TTOU KIvoUVTal KaTd T AelToupyia th.

* Avatpe€te oTic 0dnyieg xprong yia tn pubuion tng TaxiTnTag Ka
TOV XpOvo Aertoupyiag Kabe ergapTr']uaToc.

o Avatpé€te oti¢ 0dnyie¢ Xpriong yia T ouvapuoAdynon Kal
TOMoBETNON TWV EE0PTNHATWY 0T GUOKEUN.

o Avatpéte otig odnyieq xpriong yia Tov OpyIKO Kal TAKTIKO
KaBaPIOPO TwV PEPWV TTOU EPXOVTAL OE EMAQN ME TA TPOPIUA,
kaBwg kat ylo Tov KaBapIopo Kal T 6LUVTHPNON TS GUOKEUNE 00,

MONON A TIZ EYPQIMAIKEZ ArOPEX

* H guokeur auth dev mpémel va pgonponoueiwl and ta maudid.
Ouhdooete Tn ouoKeun Kat To KAWL TG pakpid amd madid.

o Tamaidid dev mPEMEL VAl XPNOLUOTOIOUV T GUOKEUH W¢ TaltXVioL.

* H mapoUoa ouoKeun Umopei va xpnotpomolndei améd dtopa e
HEIWEVEC CWUATIKEC, aloBNTAPIEC ) VONTIKEC IKAVOTNTEC, KABWG
Kl amé ATOA TTOU OTEPOUVTAL EUMELPIAC KAl YWWOEWV, EQOOOV
enomtevovTal 1y £xouv AdBel OXETIKEG 0OnyiEc we mpog T Xprion
NG OUOKEVNG KaTd TPOTO MANPWG A0PAAY Kal KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUC TTOU S1aTPEXOLV.



@ H ouokeur) oag mepiéxel TOMA a€lomolfoipa i AVAKUKAWOILA UAIKA.

E Ag ouppallovpe oTnv poctacia Tou mepiBallovrog !
2 Mapadwote v maNd 0ag GUOKEUN 0€ KEVTPO GUANOYNAC yia Ty enefepyacia Te.
|

PASIKKERHEDSANVISNINGER -

o Las brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i grug fﬂrsteggan . G%gng br%lgsgnvisnjngen. Fabmanten
patager sig intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.

o Kontroller at el-nettets spanding svarer til det, der er anfart pa
apparatet.

Fejl i tilslutningen medfgrer bortfald af garantien.

o Apparatet er udelukkende beregnet til indendgrs brug i hjemmet i
hgjst 2000 m over havet.

o Garantien bortfalder ved kommerciel eller forkert brug, eller hvis
anvisningerne ikke overholdes.

o Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden opsyn,
og for montering, demontering og renggring.

o Ver opmaerksom pa, at der er risiko for at komme til skade, hvis
apparatet anvendes forkert.

¢ Brug ikke apParatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det
er beskadiget. Kontakt i sa fald et autoriseret servicevarksted (se
listen i servicehftet).

o Anden vedligeholdelse end den regelmassige rendgfwring o%
vedligeholdelse, som brugeren selv kan foretage, skal udfgres af e
autonseret servicevarksted.

¢ Brug aldrig apparatet til at blende eller blande andet end fadevarer.

¢ Brug aldrig blenderskalen uden ingredienser eller udelukkende med
faste ingredienser.

o Haeld altid ferst flydende ingredienser ned i blenderskalen, far der
tilfajes faste ingredienser.

¢ Brug ikke mikserskalen eller tilbehgr (afhangigt af model) som
beholdere til konservering, frysning, kogning e%ler sterilisation.

o Ryst ikke apparatet voldsomt under brug.

o Ndr der blendes varme retter, skal gryden tages vaek fra varmekilden.

Q

o For at undgd at ingredienserne Lgber over, ma skalen ikke fyldes til
mere end maksimummaerket, hvis det findes.

o Ror aldrig ved delene (f.eks. kniveneg, nar de er i bevaegelse.

* Knivbladene pa blenderskalen og tilbehgret (afh@ngigt af model)
er meget skarpe og skal handteres forsigtigt for at undga skade, nar
der haldes, nar knivene (afhengigt af modellen) eller tilbehgret
(afhzngigt af modellen) monteres og afmonteres i skalen og ved
rengering.

o Stik aldrig fingre eller andre genstande, der ikke er beregnet til
dette formal, ned i blenderen, nar den er i brug.

o Fjern aldrig laget og/eller blenderskalen, fgr apparatet er stoppet
uldstzndigt.

¢ Brug altid blenderskalen med laget.

¢ Brug blenderen pa en plan, ren og tgr overflade.

o L g ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaeske.

. !.?jd aldrig ledningen hange ud over bordkanten, sa bgrn kan fa fat
i den.

* Lag aldriP ledningen i nazrheden af eller i kontakt med apparatets
varme dele, varmekilder eller skarpe kanter, og opbevar den ikke i
skalen i kontakt med knivene.

* Sprg for, at ledningen ikke kommer 1 kontakt med dele (knive), der
bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

o Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

o Lad ikke langt har, halsterkleder, slips, osv. hange ned over
apparatet eller tilbeharet, mens apparatet arbejder.

* Apparatet ma ikke bruges, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
For at undgd at der opstar farlige situationer, md de beskadigede
dele kun udskiftes af et autoriseret servicevarksted (se listen i
servicehftet).

o Af sikkerhedsmassige arsager ma der kun bruges reservedele og
tilbehgr, som passer til apparatet.

o Vr forsigtig, hvis der haldes varme vasker 1 apparatet eller
blenderen. Vasken kan sprgjte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

o Haeld ikke kogende vaske (over 80 °C/176 °F) i skalen eller
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tilbehgret (afhengigt af model).

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede, eller
af personer uden erfaring eller kendskab til apparatet, medmindre
de er under opsyn eller har faet forudﬁéende vejledning i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

¢ Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Lad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn.

o Dette apparat er kun bere%net til brug 1 hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug fglgende steder, hvor garangien ikke gaelder:

- Arbejdsomrader, sasom kgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdsmiljger.

- I kekkener forbeholdt personale i butikker, kontorer og andre
erhvervsmassige miljger.

- Pa landbrugsejendomme.

- Af gaster pa hoteller, moteller og andre former for erhvervsmassige
overnatning.

- Bed and breakfast-steder og lignende.

o Stands apparatet, og tag stikket ud inden skift af tilbeher eller
handtering af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

o Se brugsanvisningen om indstilling af hastigheder, samt
tilberedningstid med hver type tilbehgr.

¢ Se brugsanvisningen om samling og montering af tilbehgr pa
apparatet.

*Se bru%sanvisningen om regelmassig renggring af dele, der er i
kontakt med fgdevarer, og om renggring og vedligeholdelse af
apparatet.

G/ALDER KUN FOR EUROPAISKE MARKEDER

* For anvendelsen af apparatet med alt tilbehgr. Dette apparat ma ikke
Benyttes af bgrn. Opbevar apparatet og ledningen utilgengeligt for

grn.

o Bgrn ma ikke bruge apparatet som legetg;.

o Dette apparat kan anvendes af personer med svakkede fysiske,

)

sensoriske eller mentale evner, eller personer med manglende
erfaring eller kendskab, safremt de er under OJ)syn eller har faet
vejledning i sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer.

Tank pa miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

= Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, nar det ikke skal bruges mere.

. SV
SAKERHETSANVISNINGAR B )

* Lds igenom bruksanvisningen noga innan du anvander apparaten
for forsta gangen. Spara bruksanvisningen. Tillverkaren ansvarar
inte for anvandning som avviker fran bruksanvisningen.

* Kontrollera att apparatens spanningsforsdrjning motsvarar
vagquttagets.

Samtliga inkopplingsfel upphaver garantin.

* Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk inomhus pa en hojd
under 2000 meter ver havet.

* Garantin galler inte om det kommersiella bruket ar oldmpligt eller
inte rattar sig efter bruksanvisningen.

* Dra alltid ut kontakten ur vagquttaget om du ldmnar apparaten utan
uppsikt samt fore montering, isdrtagning eller rengéring.

o Se upp for risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

* Anvand inte_apdpa(aten om den inte fun%erar korrekt eller om den
dr skadad. Vand dig i sa fall till ett auktoriserat servicecenter (se
listan i servicehaftet).

* Allt underhall, utbver.(eng'drin% och den vanliga skotseln som utfors
av kunden, maste utforas av ett auktoriserat servicecenter.

¢ Anvand aldrig den har apparaten for att blanda eller mixa nagot
annat an livsmedelsingredienser.

* Anvdnd aldrig mixerbdgaren utan ingredienser eller med enbart
torra ingredienser.

o Hall alltid forst 1 de flytande ingredienserna i mixerbdgaren, innan
du tillsatter de torra ingredienserna.

* Anvand inte mixerbdgaren eller tillbehdren (beroende pa modell)
som behallare for konservering, infrysning, tillagning eller

o




sterilisering.

o For att undvika att det rinner dver ska den hogsta nivan for karlet
inte dverskridas, ndr en sadan anges.

o Ror aldrig apparatens rorliga delar iknivar etc.).

¢ Knivbladen till mixerbdgaren och tillbehdren (beroende pa modell)
ar mycket vassa. Hantera dem med forsiktighet sd att du inte skadar
dig vid upphallning, vid hopsattmn?/lsqrtagn]ng av knivbladen
pa bdgaren (beroende pa modell) eller tillbehdren (beroende pa
modell) och vid rengdring.

o For aldrig ned fingrarna eller nagot foremal som inte dr till for det
i mixerbagaren ndr den dr igang.

o Lyft aldrig bort locket och/eller mixerbdgaren innan apparaten har
stannat helt.

o Anvand alltid mixerbdgaren med locket pa.

o Anvand mixern pa en plan, ren och torr yta.

* Sink aldrig ned apparaten, stromsladden eller kontakten i vatten
eller i ndgon annan vatska.

o Se till att stromsladden &@r utom rackhall for barn.

o Stromsladden far aldrig vara i ndrheten av eller komma i kontakt
med apparatens varma delar, vara ndra en vdrmekalla eller vassa
kanter eller placeras i bagaren dar den kan komma i kontakt med
knivbladen.

o Stromsladden far inte komma i kontakt med apparatens rérliga delar
(knivbladen) nar den dr igang.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

* Se till att langt har, scarfs, slipsar etc. inte hdnger Gver apparaten
och dess tillbehdr nér den dr igang.

* Anvand inte apparaten om stromsladden eller kontakten dr skadade.
Lat ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehaftet) byta ut
delarna, sa undviker du alla risker.

* For din egen sakerhet bor du endast anvénda de tillbehdr och de
[6sa delar som dr anpassade for den har apparaten.

o Var forsiktig om varm vatska halls i koksberedaren eller i mixern i
den man som vatskan kan sprutas ut fran apparaten pa grund av en

)

plotslig uppkokning.

o Hall inte kokande vatska (over 80 °C/176 °F) i bagaren eller
tillbehdren (beroende pa modell).

o Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med funktionsnedsattningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller
av personer som inte har nagon erfarenhet av eller kunskap om hur

a[)paraten anvands. Undantag kan gdras om personerna overvakas

eller om de far instruktioner gdllande apparatens anvandning av
nagon som dr ansvarig for deras sakerhet.

o Barn hor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

o | 4t inte barn anvdnda apparaten utan tillsyn.

o Denna apparat dr endast avsedd for anvandning i hemmet. Den ar
ir]_tlcle avsedd for anvandning i foljande miljoer, dar garantin inte
galler:

- Koksomraden i butiker, kontor och andra arbetsmiljder.

- [ kdksomraden som dr reserverade for butiks-, kontorspersonal och
ovriga yrkesmassiga miljoer.

- Bondgardar.

- Av gaster 1 hotell, motell och dvriga bostadsmiljoer.

- Miljoer av bed and breakfast-typ

. St'an%(av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor
eller kommer i kontakt med de delar som ror sig ndr apparaten dr
igang.

¢ VVand dig till bruksanvisningen vad galler reglering av hastigheten
och drif%tiden for varje tillbehor.

¢ Vand dig till bruksanvisningen vad galler hopsattning och montering
av tillbehdren pa apparaten.

¢ Vand dig till bruksanvisningen vad ({&iller den forsta rengoringen och
den re%elbundna rengoringen av delarna som kommer i kontakt med
livsmedlen samt vad galler rengdring och underhall av apparaten.

ENDAST FOR DEN EUROPEISKA MARKNADEN

o Apparaten tillsammans med alla tillbehdr. Hall apparaten och
stromsladden utom rackhall for barn.

o Barn far inte leka med apparaten.
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eDen hdr apparaten fdar anvdndas av personer med
funktionsnedsattningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller av
Eersoner som inte har t1”lrackh% erfarenhet av eller kunskap om
ur apparaten anvdnds, forutsatt att de Gvervakas eller instrueras
om hur apparaten kan anvandas pa ett sakert satt och att de ar val
inforstadda med eventuella risker som den medfor.

Tank pa miljon!
@ Apparaten innehéller material som kan &teranvandas eller atervinnas.

= Ldmna den pa en dtervinningsstation ndr du inte léngre vill ha den sé att den kan tas om
_—— hand.

"' TURVAOHJEET D

oLue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sdilyta ohjeet, Valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttoohjeen vastaisesta kaytosta.

o Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa sahkdverkkosi jannitettd.

Virheellinen sahkéliitanta kumoaa takuun.

o Laite on tarkoitettu vain kotitalouskdyttoon sisatiloissa ja alle 2000
metrin korkeudessa.

o Takuu ei kata kaupallista, sopimatonta tai ohjekirjan vastaista kayttod.

o Irrota aite aina sahkoverkosta, jos se jatetdan ilman valvontaa, tai ennen
asennusta, purkamista tai pthistusta.

o Laitteen virheellisestd kaytostd saattaa aiheutua loukkaantumisriskeja.

o Ald kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut. Ota
talloin yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).

o Kaikki muut toimenpiteet puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun
ottamatta on jatettdva valtuutetun huoltopalvelun tehtévaksi.

o Ald koskaan kayta laitetta muiden kuin ruoka-aineiden sekoittamiseen.

o Al koskaan kayta sekoituskulhoa tyhjand tai kun sielld on vain kiinteitd
ruoka-aineita.

* Laita sekoituskulhoon aina nestemaiset ruoka-aineet ennen kiinteitd
ruoka-aineita.

* Ald kaytd sekoituskulhoa tai lisdvarusteita (jotka riippuvat mallista)
sdilontd-, pakastus-, ruoanvalmistus- tai sterilointiastioina.

o

¢ Jotta ajnekset eivat valuisi reunan yli, dld ylita kulhon maksimirajaa
silloin, kun sellainen on merkitty.

o Ald koskaan koske laitteen liikkuviin osiin (terat jne.).

» Sekoituskulhon ja malleista riippuvien lisavarusteiden terat ovat erittdin
terdvid. Kasittele niita varoen, kun tyhjenndt kulhoa, kiinnitét tai irrotat
terid kulhoon tai lisavarusteisiin ja kun puhdistat aitetta.

* Ald laita sekoituskulhoon sormiasi tai muita esineitd, joita ei ole
tarkoitettu tahan kdyttoon, laitteen ollessa kaynnissa.

o Ald irrota kantta ja/tai sekoituskulhoa, ennen kuin laite on pysahtynyt
kokonaan.

o Ald kdyta sekoituskulhoa ilman kantta.

* Kayta tehosekoitinta tasaisella, puhtaalla ja kuivalla pinnalla.

o Ala laita laitetta, sahkdjohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

o Ald jata sahkojohtoa lasten ulottuville.

. S'eihkb'g’ohtga el saa koskaan jdttda laitteen kuumien osien lahelle tai
kosketuksiin niiden kanssa, lahelle [dammdnlahdetts, teravalle kulmalle
tai kulhoon, jossa se voi osua teriin.

* Ald anna sahkdjohdon koskettaa laitteen liikkuvia osia (terid) laitteen
ollessa toiminnassa.

o Ald irrota laitetta sahkoverkosta vetamalld johdosta.

o \laro, etteivat pitkat hiukset, huivit, solmiot tms. joudu laitteeseen tai
lisdtarvikkeisiin laitteen ollessa toiminnassa.

o Ald ké)(té laitetta, jos sdhkdjohto tai pistoke on vahin(?oittunut,
Vaaratilanteen valttamiseksi vahingoittuneet osat on ehdottomasti
toimitettava valtuutetun huoltopalvelun vaihdettaviksi (katso
yhteystiedot huoltokirjasesta).

o Ald kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisatarvikkeita ja
alkuperdisvaraosia oman turvallisuutesi vuoksi.

* Ole varovainen, mikali kuumaa nestettd on kaadettu monitoimikoneeseen
tai sekoittimeen niin paljon, ettd akillinen kiehuminen saattaa aiheuttaa
nesteen roiskumisen (aitteesta.

* Al kaada sekoituskulhoon tai joihinkin malleihin kuuluviin lisévarusteisiin
kiehuvaa nestetta (yli 80 °C).
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o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien

lapset) kdytettavaksi, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset

ovat rajalliset tai joilla i ole riittavasti tietoa ja kokemusta, jos he

elvat saa apua heidan gurvalh'suudestaan huolehti\n'lta henkildiltd, jotka
valvovat ja antavat heille laitteen kdyttod koskevia ohjeita.

o Ald anna lasten leikkid laitteella.

o Lapset eivat saa kayttda laitetta ilman valvontaa.

o Tama laite on suunniteltu vain kotikdyttoon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa ymparistoissd eivatka ne kuulu takuun piiriin:
- Keittiotyotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
- Henkilokunnalle varatut keittiotilat likkeissd, toimistoissa ja muissa

ammattimaisissa tyoymparistoissa
- Maatilat
- Hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat
- Bed and breakfast -tyyppiset ymparistot

o Sammuta laitteesta virta ja irrota se sahkdverkosta, ennen kuin vaihdat
lisatarvikkeita tai ennen kuin kosket osiin, jotka litkkuvat lattteen
toiminnan aikana.

o Katso kayttoohjeesta, kuinka nopeutta saddetddn ja kuinka kauan
lisatarvikkeita voidaan kayttaa.

o Katso kayttoohjeesta, kuinka lisatarvikkeet kootaan ja asennetaan
laitteeseen.

* Katso kdyttohjeesta, kuinka ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevien
osien ensimmainen ja saanndllinen puhdistaminen tapahtuu ja kuinka
laite puhdistetaan ja huolletaan.

EUROOPAN MAITA KOSKEVAT OHJEET

o Lapset eivat saa kayttad tata laitetta. Pidd laite ja sen johto kaukana
asten ulottuvilta.

o Ald anna lasten leikkid laitteella.

o Tdta laitetta voivat ké¥ﬁéé henkilot, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat
tai henkiset ovat rajoittuneet tai joilla e1 ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mkali heitd veflvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen
turlz{?llisesta kdytostd ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon Littyvat
riskit.

[35)

Suojele ymparistodsi!
@ aitteessa on lukuisia materiaaleja, jotka voidaan kerdtd talteen tai kierrdttaa.

2 Toimita laite kierratyspisteeseen, jotta se kisitellddn asianmukaisesti.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER B 2

o Les bruksanvisningen ngye for du tar i bruk apparatet forste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar.

J Kolntroller at nettspenningen til apparatet samsvarer med ditt elektriske
anlegg.

Garantien faller bort ved koblingsfeil.

o Apparatet er kun ment for privat husholdningsbruk innendgars, og i hayder
under 2000 m.o.h.

* Garantien faller bort dersom apparatet benyttes til kommersiell eller
utilpasset bruk, eller dersom bruﬁsanvisningen ikke blir overholdt.

¢ Koble alltid fra strammen hvis apparatet skal std uten tilsyn og fer
montering/demontering eller rengjgring.

o Ver oppmerksom pa risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

o Apparatet ma ikke brukes hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer
som det skal. Ta det med til et autorisert serviceverksted (se listen i
servicehandboken).

o Alt annet arbeid enn vanlig rengjering og vedlikehold utfert av kunden,
skal gjeres av et autorisert serviceverksted.

o Apparatet ma aldri brukes til & blande andre elementer enn
matingredienser.

¢ Blandebollen ma ikke brukes uten ingredienser eller kun med tarre
produkter.

* Ha alltid farst flytende ingredienser i blandebollen fr du tilsetter faste
ingredienser.

¢ Bruk ikke blandebollen eller tilbehgret (avhengig av modell) som
oppbevaringsbeholder ved konservering, frysing, koking eller sterilisering.

* For d unnga at ingrediensene renner over, pase at ikke maksimumsmerket
pa beholderen overstiges, dersom et slikt merke finnes.

o Bergr aldni deler i bevegelse (kniver ...).
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¢ Knivbladene Eé blandebollen og tilbehgret (avhengig av modell) er veldig
skarpe. De skal handteres forsiktig for & unngd skader nar du tgmmer
bollen, montererédemonterer knivbladene pa bollen, (avhengig av
modell) eller tilbehgret (avhengig av modell) og under rengjaring.

¢ Ha aldri fingrene eller gjenstander i blandebollen mens apparatet er i

gang.

o Fjern aldri lokket og/eller bollen far apparatet er helt stoppet.

¢ Blandebollen ma alltid brukes med lokket.

o Apparatet skal brukes pa en jevn, ren og terr overflate.

. Appﬁratet, ledningen eller stgpselet ma ikke dyppes i vann eller annen
vaske.

» Strgmledningen ma ikke henge innenfor bams rekkevidde.

o Strgmledningen skal aldri veere i narheten av eller i kontakt med
apparatets varme deler, nar en varmekilde eller pa en skarp kant, o
i al heller ikke ryddes bort i bollen der den kan komme i kontakt meg

nivene.

o Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets bevegelige
deler (knivblader) nar apparatet er i funksjon.

o Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

o Langt har, skjerf, slips osv. md ikke henge over apparatet eller
tilbehgrsdelene mens apparatet er i gang.

o Tkke bruk apparatet hvis stremledningen eller stapselet er skadet. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma disse delene byttes ut av et autorisert
serviceverksted ?se listen i servicehandboken).

o Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbehgrsdeler og
reservedeler som passer til apparatet.

o Vaer forsiktig.dersom varm vaeske helles inn 1 apparatet da den kan sprute
ut igjen fordi den koker fort opp.

o Hell ikke kokvarm veeske (over 80 °C/176 °F) i bollen eller i tilbehgret
(avhengig av modell).

o Dette apparatet er ikke ment brukt av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller av mennesker
uten forkunnskaper eller erfaring, med mindre disse har fatt instruksjoner
om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for brukerens

o

sikkerhet eller de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruken
av apparatet.

* Barn bar overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

* Barn ma ikke bruke dette apparatet uten tilsyn.

o Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger. Det er ikke
beregnet til bruk i felgende miljer, der garantien ikke gjelder:

- Kjokkenomrader i butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger.

- Personalkjgkkenomrader i butikker, pa kontorer og pd andre typer
arbeidsplasser.

- Garder.

- Gjestevaerelser pa hoteller, moteller og andre typer overnattingssteder.

- Overnattingssteder av typen bed and breakfast.

o Apparatet ma slas av og frakobles fgr du skifter ut tilbehgrsdelene eller
kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens apparatet er i gang.

o Se bruksanvisningen for regulering av hastighet og funksjonstiden for
hvert tilbehgr.

o Se bruksanvisningen for sammenmontering av apparatets tilbehgr.

* Se bruksanvisningen for farste gangs og regelmessig rengjering av deler
som er i kontakt med matvarene, og for annen rengjaring og vedlikehold
av apparatet.

GJELDER KUN EUROPEISKE MARKEDER

o Apparatet skal ikke brukes av bamn. Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidde for ban.

o Bamn ma ikke bruke apparatet som leke.

o Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa
den betingelse at bruken skjer under overvaking, elﬁer at personene har
fatt alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

Tenk grent!
© Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2 Lever det til en miljgstasjon nar det ikke skal brukes mer.
|
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TR GUVENLIK TALIMATLARI B )

o Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu

dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykiri olarak
kullanilmasi halinde iiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.

¢ Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol edin.

Tiim baglant: hatalari, cihazin garantisini gecersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki ytiksekliklerde (rakim) ve ev
icerisinde kullanima uygundur.

* Garantiticari, uygunsuz veya talimatlara aykir kullanim durumunda
gecerliligini yitirir.

* Gozetiminiz altinda olmadig zamanlarda ve montaj, sékiim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fisini prizden ¢ekin.

¢ Cihazin yanlis kullaniimasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

o Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu
durumlarda yetkili bir servise bagvurun (servis kitap¢igindaki
listeye bakin).

* Temizlik ve kullanicinin yaEacag'p normal bakim disinda kalan her
cesit miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihaziasla yiyecek malzemelerinden baska maddeler kanistirmak
ve ¢irpmak icin kullanmayin.

o Cirpici haznesini malzeme olmadan veya icinde yalnizca kati
malzemeler varken calistirmayin.

o Kati malzemeleri eklemeden énce ¢irpici haznesine ilk olarak sivi
K Izemeleri eklemeden 6nce ¢irpici h ine ilk olarak
malzemeleri dokun.

. glrpm haznesini veya modele gore aksesuarlari saklama,

ondurma, pisirme veya sterilizasyon kaplari olarak kullanmayin.

o Dokilmeleri onlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi
asmayin.

o Hareketli parcalara asla dokunmayin (bicaklar vs.).

o Cirpici haznesinin ve aksesuarlarin (modele gore) bicak uclari cok
keskindir: Haznenin (modele gére) veya aksesuarlarin (modele
gore) takilmasi/sokilmesi sirasinda, bosaltirken ve temizlerken
yaralanmamak icin bigak uglarini dikkatle tutun.

o

¢ Cihazin calismasi sirasinda parmaklarinizi veya cihazin kullanimi
icin islevsel olmayan nesneleri ¢irpic haznesine koymayin.

¢ Cihaz tamamen durmadan énce kapadi ve/veya cirpici haznesini
asla agmayin.

¢ Cirpic haznesini her zaman kapagiyla birlikte kullanin.

¢ Blender'inizi diiz, temiz ve kuru bir zeminde kullanin.

¢ Cihaz, elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir sivininicine
sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecegi yiikseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

¢ Elektrik kablosu asla cihazin sicak kisimlari ile temas etmemeli, bir
Isi kaynaginin veya keskin bir cismin yaninda olmamali ve bicak
uclariyla temas edecek sekilde haznenin icinde saklanmamalidir.

¢ Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla
(bicaklarla) temas ettirmeyin.

¢ Cihazin fisini elektrik kablosundan cekerek ¢ikarmayin.

o Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta
olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.

¢ Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her
turl tehlikeyi 6nlemek icin bu durumda hasarl parcalari yetkili
servis tarafindan dedistirtin (servis kitapgigindaki listeye bakin).

J Eul\l/enliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar

ullanin.

o Eger mutfak aletinizin icine sicak su dokillirse dikkatli olun: Ani
kaynama sonucu cihazdan su sicrayabilir.

e Hazneye veya aksesuarlara (modele gore) kaynar sivi
(80°C/176°F'den yiiksek 1sida) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
(cocuklar da dahil) ya da daha dnce cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu
ki%iler, ancak givenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda
cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.

* Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

¢ Gozetim altinda olmayan ¢ocuklarin cihaz ile oynamasina izin

o



vermeyin.

*Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Asagida
belirtilmis ortamlarda kullanim icin tasarlanmadigindan, bu
ortamlarda kullanilmasi halinde garanti gegersiz olacaktir:

- Nllaglazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki mutfak ¢alisma
alanlari.

-Magazalar, ofisler veya diger profesyonel ortamlarda personel
icin ayriimis olan mutfak alanlarinda.

- Ciftlik evleri,

- Oteller, moteller veya diger oturum yerlerinde miisteriler
tarafindan.

- Yatak ve kahvalti turii ortamlarda.

o Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklasmadan dnce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu
prizden ¢ekin.

o Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme siiresi icin
kullanma kilavuzuna bakin.

o Cihaz Uizerindeki farkli aksesuarlarin montaji ve birlestiriimesi icin
50z konusu sekillere bakin.

o Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve diizenli
E)erl?izligi ve cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna

akin.

SADECE AVRUPA PAZARLARIICIN

* Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin ulasamayacag bir yere kaldirin.

¢ Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

¢ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca
(kqézetim altinda olmalari ya da cihazin gtivenli bir sekilde aI'lﬁmas!

onusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikeleri
anlamalar kosuluyla kullanilabilir.

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz cok sayida yeniden (retilebilen veya geri donistiriilebilen parca icerir.

2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin,

MPABWUJIA TEXHUKMN BE3ONACHOCTU B N

* BHUMaTenbHO NpouTMTE WHCTPYKUWIO Mepea nepBbiM
ucnonb3oBaHueM npubopa u coxpaHute ee, icnonb3oBaHue,
HEeCOOTBETCTBYIOWEe WMHCTPYKUMM, ocBoboxKaaer
NPON3BOAUTENA OT KAKOM Obl TO HU ObINO OTBETCTBEHHOCTH.

* [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET MM HaMPsXeHWe, yKa3aHHOe Ha
Tabnunuke nprnbopa, HaNPAKEHNIO SNEKTPUYECKON CETU.

Nio6as owm6bka NPy NOAKNIOYEHNN NPNBOAUT K aHHYNMPOBAHMIO

rapaHTiu,

* [lpnbop npepHasHayeH WCKMOYNTENbHO ANA 6bITOBOrO
CMONb30BaHVA BHYTPU MOMELLIEHMIA, PAaCNIONOXEHHDBIX Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag yPOBHEM MOPS.

o [apaHTMA He PacnpOCTPAHAETCA Ha Clyyaln KOMMEPYeCKoro
1 HeCOOTBETCTBYIOLLErO WUCMOMb30BaHMA, @ TaKkke Ha Clyvamn
HeCcobMo[eHNA UHCTPYKLMK,

e Bcerga oTKMOYaiiTe NPUOOP OT INEKTPUYECKON CeTU, ecu
OH HaxoauTca 6e3 NpUCMOTpa, a Takxke neped ero cOOpPKoIA,
Pa3boPKON AN YNCTKOM.

o CyLecTByeT ONACHOCTb NOMYYEHA TPABMbl 113-3a HEMPABUMIbHOTO
ncnonb3oBaHKA npnbopal

¢ He ncnonb3yiite npnbop, eciv OH HEMCMPABEH UM MOBPEXAEH.
B aTOM Cnyyae cnepyeT 06paTMTbCA B aKKPeAMTOBAHHBIN LIEHTP
TEXHNYECKOro 06CNYXMBaHMA (CM. CNCOK B NaCnopTe 13aenis).

* Bce onepaLm no TexobyKBaHI0, KPOME UNCTKIA 1 06bIYHOrO
06CNyXMBaHMA, [OMKEH OCYLLECTBAATb aBTOPU30BAHHbIV
CEPBUCHDIN LiEHT.

o Mlpubop npegHasHauyeH ANA CMEWMBAHUA TOMbKO MULLEBbIX
NPOLYKTOB.

* Hikorfja He ncnonb3yiiTe yally 6neHaepa 6e3 MHrpeaneHToB 1 He
HaMONHANTe ee TONbKO TBEPAbIMIA MPOAYKTaMN.
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* 3anMBaiTe B YalLy XWUAKME UHTPEAUEHTbI, Mpexae yem o0aBnATb
TyZa TBepble NHIPEOVEHTDI.

* He ncnonb3yite bneHgep nnu akceccyapsl (B 3aBUCMMOCTY OT
MOZENN) B KaueCTBe KOHTEHepa (4NA XpaHeHA, 3aMOpaKMBaHIA,
FOTOBKM, CTEpUNn3aLnn).

¢ Yt0bbl NPeoTBPaTATL NEPENONHEHNE, He NPEBbILLANTE OTMETKY
MaKCVManbHOTO YPOBHS, PAaCMONOXEHHYIO Ha yaLe.

* He nprkacanTech K ABUXKYLUMMCA AeTanam (HoXaMm 1 T.4.)

* [le3B1A HOXa Yalun bneHgepa 1 akceccyapos (B 3aBUCMMOCTM OT
MOZENH) OYeHb OCTpble. [10M1b3ynTeCh UMK OCTOPOXHO, YTOObI HE
TPaBMI1POBATbCA BO BPEMSA 3aNINBAHIA NHTPELVEHTOB, YCTaHOBKY
NNV CHATUA HOXeEN (B 3aBUCMOCTY OT MOAENH) NN aKCeCCyapoB
(B 3aBMCMOCTM OT MOAENM) M BO BPEMA YNCTKIA.

* HuKoraa He onyckaiTe nanbLybl UK fpyrue He NpeayCMOTPeHHbIe
WHCTPYKLMEN NpefMeTbl B yaLly bneHaepa BO BpeMA ero paboTbi.

* Hukorga He CHMMalTe KPbILKY W/uin vally bneHaepa [o ero
MONTHOM OCTaHOBKI.

* Bcerga HakpbiBaliTe bnieHaep KpbILLKOW.

* Bo Bpema skcrnnyataunm 6neHaep AOMKeH ObiTb YCTaHOBNEH Ha
POBHOI YNCTOI CyXOil MOBEPXHOCTHA.

* He norpyaiite npnbop, kabenb NUTaHNA UK BUNKY B BOZY WM
ApYrve XuaKocTu.

o XpaHuTe Kabenb NuTaHNA B MeCTe, HeAOCTYMHOM /1A fieTei.

o |lIHyp NUTaHNA He JOMKEH HaXO[NUTLCA BOM3M UK B KOHTAKTe
C ropAYMMK W OCTPLIMK AeTanAMM npubopa nam pagom C
NCTOYHMKOM TEMNa, a TakKe He AOMKEeH CBICaTb C KpaA CTona. He
CKNadblBaiiTe LHYP B Yallly C yCTaHOBAEHHBIMIA B HEll HOXaM.

o Kabenb N1TaHNA He JOMKEH HaXOAMTbCA BN3KO AN B KOHTaKTe
C ropAYNMM JeTanamn Nprbopa, PAAOM C UCTOYHIKOM Temnna, a
TaKXKe He [LO/KEH CBMCaTb C Kpas CTona.

* He TAHWTE 3a WHYP, 4TOObI BLIKNKOYMTL NPUBOP 13 CETH.

* Bo Bpema paboTbl C NprbopoM He fonycKaiiTe, YTobbl AIMHHbIE
BOMOCbI, WapYbl, rANCTYKIA 1 Ap. CBUCANM Hag, NprubopoM uii ero
HacaKamm.

* He ucnonb3yite npubop, ecgl kabenb NUTaHWA UAK BUNKaA

noBpexaeHbl. B Lenax 6e3onacHocTi 0653aTeNbHO 3aMeHuTe
NX B OLHOM M3 aKKPEAMTOBAHHbIX LIEHTPOB TEXHWUYECKOTO
06CNyXMBaHMA (CM. CMICOK B NaCnopTe 13aenus).
* B Lenax 6e30nacHOCTM NONb3yiATECh TOMbKO TEMI HacafKkami 1
3aMacHbIMM YaCTAMM, KOTOPbIE NPeAHa3HaYeHbl 415 Npubopa.
* byabTe OCTOPOXHbI, TaK Kak ropAyan »UAKOCTb, 3anuTas B
KYXOHHbII1 KOMDalH 1nm 6neHpgep, MOXeT BbINIECHYTbCA 13-3a
BHE3aMHOro KUMeHws.
* He HanuBalTe kunAatok (temnepatypon Boiwe 80 °C) B yawy
bneHaepa nnn Ha ero akceccyapbl (B 3aBUCUMOCTI OT MOZENM).
* [Tpnbop He NpeaHa3HaYeH AN MCNONb30BaHUA NLAMY (BKMHOYas
[leTeil) C OrpaHNYEHHbIMI QU3NYECKAMI WA YMCTBEHHBIMY
CMOCOOHOCTAMI NN LMW, He 06NAAAIOLLMMIA COOTBETCTBYIOLLM
OMbITOM 11 3HAHWAMI, ECIIN OHW He HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM
WU He MPOVHCTPYKTMPOBaHbI 06 1Cnonb3oBaHun nprnbopa
NINLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3 X 6€30MacHOCTb.
o CneauTe 3a Tem, YTOObI AETU HE UrPanK C INEKTPONPUOOPOM.
* He paspelLualiTe AETAM CAMOCTOATENBHO NOMb30BaTbCA MPUOOPOM.
* YCTpOncTBo np%masl-laqel-lo TONbKO ANA IMYHOro ObITOBOrO
ncnonb3oBaHNA.OHO He NpefHa3HAYeHO ANA CMOMb30BaHNA B
CNefytoLmMX CyYanX, Ha KOTOPbIE He PACMPOCTPAHACTCA rapaHTIA:
- KyxHu B Mara3uHax, oducax u fpyrux opraHu3aLmax;
-Mnwe6bnokn AnA nepcoHana MarasHOB, OPUCOB 1 [PYruX
OpraHu3auui;

- Depmbl;

- icnonb3oBaHve NOCToOANbLAaMM OTENEN, MOTENel 1 Apyrix MecT
MPOXNBaHUS;

- icnonb30BaHwie B MUHU-TOCTUHILIAX.

o OcTaHOBMTE NPUOOP W OTKAKUMTE €rO OT CETU NEPes 3aMeHOI
HacafoK U Npexae Yem NPUKOCHYTbCA K NOABYKHBIM AETanaM.

o [INA HaCTPOIWKM CKOPOCTU 1 BPEMEHU PaboTbl ANs KaXKAoil
HacagKy CM. UHCTPYKLMIO.

o [InA cOOpPKI 11 CMeHbI HAaCaoK Ha MPHBOPE CM. MHCTPYKLMIO.

* [lepe NepBOVi 1 PerynApHbIMI YNCTKAMI [ieTaneil, HaXO[ALMXCA
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B KOHTAKTe C MIALLEBbIMI NPOAYKTaMM, @ TaKXKe Nepef YNCTKOI 1
06cnyx1BaHeM Nprbopa cM. MHCTPYKLMI.

TOJIbKO 19 EBPONMEMUCKOIO PbIHKA

o [leTAM 3anpeLLaeTcs nonb3oBaHie 3T M NPUGOPOM.

o [leTit He JOMKHbI MCMONb30BaTh NPUOOP B KAUECTBE UMPYLLKIA.

o [pnbop MOXET WCMONb30BaTbCA NNLAMI C OrpaHUYEHHbIMU
M3MYECKMM M YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMY AN LMY
€3 COOTBETCTBYHOLLErO OMbITa 11 3HAHWIA MPU YCOBMM, UTO OHIA

HaXOATCA NOJ HAOMIOAEHNEM U MPOUHCTPYKTPOBaHb 06
NCMoNb30BaHMUY NPKOOPA 1 3HAIOT O BO3MOXHOMN OMACHOCTHA.

3awuTymM oKpy»Katoulyio cpegy!
@ Mpubop copepKUT 6OMBLIOE KONMYECTBO MATEPUANOB, MPUFOAHBIX K NOBTOPHOMY
NCNONb30BaHUIO NN nepepa60TKe.

mmmmm = 10 OKOHuYaHUK CpoKa CyxGbl NPrGOpPa CAAITE ero B MyHKT Npvema AnA nocneayloLuen
nepepaboTku.

UK
MPABWIA TEXHIKW BE3MNEKU BE3MEKN -

* YBaXKHO NpouuTainTe iHCTPYKLI 3 eKcnnyaTauii nepea nepiumm
BUKOPUCTAHHAM npunagy Ta 36epexitb ix. BUpoOHUK He
Hece XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HACNIAKN BUKOPUCTAHHSA
npunagy 6e3 AOTpUMaHHA IHCTPYKLill 3 ekcnayaTauii,

* [lepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra, HeobxigHa ans poboTn npunagy,
BiiNOBIfa€ Hanpy3i BaLLOI eNeKTpOMepeXi.

Yepes HenpaBuibHe NiAKNIOYEHHA NpUNagy aHyNloETbCA Aia

rapaHrii.

*llei npunag npusHauyeHWn BUKIIOYHO 6qnﬂ nobyToBOro
BMKOPWCTAHHA Y NPUMIlLIEHHI Ha BKCOTI He binblue 2000 M Hap
piBHEM MOpA.

* [apaHTiA He NOLWMPIOETLCA Ha BUMAAKM BUKOPUCTaHHA Npunagy
B KOMEpLiHNX LiAX, HEeHaneXxHoro 3actocyBaHHA abo
BUMKOPUCTaHHs 63 JOTPUMaHHA BKa3iBOK 3 eKCrtyaTaLlii.

* 3aBXAM Bif'€AHYNTe NpUNag Bif [Kepena XMBNeHHs, AKILO
nuwaete noro 0e3 HarnAgy, a TakoX nepep BCTAaHOBMEHHAM,
[EMOHTaXXeM ab0 OUMLLEHHAM.

® 33 HEHanexHoro BUKOPWCTAHHA MpUNagy iCHYE pU3MK

®

MOLLKOMKEHHS.

* He BiKopuCTOBYITE Npunaj, AKWO BiH NOLIKOAXeHUA abo He
MPaLtOE HANEXHM YNHOM. Y TaKOMY BIMAZKY 3BEPTANTECH B OfUH
3 aBTOPW30BAHUX CEPBICHNX LIEHTPIB (AWB. CMCOK Y MacnopTi
BUpObY).

* Yci onepauii 3 06CnyroByBaHHA Npunagy OKPIM OUMLLEHHA Ta
[OTNAZY, WO BUKOHYETbCA KOPUCTYBayeM, MailoTb MPOBOAUTY
NpaLiBHUKM aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

* He BukopucToByinTe npunag fis 06pobKi Ui 3MilyBaHHaA Oyaib-
4Oro KpiM NPOAYKTiB XapuyBaHHS.

* Hikonun He BUKOPUCTOBYITE Yally Mikcepa 6e3 iHrpepieHTiB abo
AL i3 TBEPAVMU iHrpedieHTaMu.

* 3aBXA 3aMMBavITe PiaKi iHrPedieHT B yally MiKcepa, neplu Hix
[ofaBaTu TBepgi iHrpeieHTn.

* 3a60POHAETLCA BUKOPICTOBYBATM Yallly Mikcepa abo akcecyapu
(3anexHo Big Mogeni) AK NocyA (mna 36epiraHHA, 3aMOPOXyBaHHS,
rOTyBaHH#, CTepunizauii).

* lL|o6 yHIKHYTM pO3nnecKyBaHHs, He HamoBHIONTE valuy binblue
333HaYeHOro MaKCMMabHOro PiBHA.

* Hikonu He TopKaiiTeca aeTanei, Lo pyxalTbca (ne3 ToLwo).

* /leza Mikcepa Ta akcecyapy (3anexHo Bif Mogeni) Ayxe rocTpi.
Kopuctyinteca HuMn 0bepexHo, Wob He NopaHMTUCA Mifg yac
3a/IMBaHHA, BCTAHOB/IEHHS Yl 3HIMaHHA N1e3 (3aN1eXHO Bifl Moferi)
4M aKcecyapis (3aneXHO Bif MOZEN) i Nif yac OUNLLEHHS.

* He 3aHyproiiTe nanbLii abo 6yab-Aki He NepeadayeHi iHCTPyKLi€to
NpeaMeTH B yaLlly Mikcepa nig yac pobotn npunagy.

* 3260POHAETLCA 3HIMATI KPULLKY Ta/abo yaLly mMikcepa A0 NOBHOI
3yMUHKI NpUnagy.

* 3aBX[1 BUKOPUCTOBYITE YaLlly MiKcepa pa3oM i3 KpULLKOIO.

* Iia yac ekcnnyatauii bneHfep NoBUHeH 6yTn BCTaHOBAEHNI Ha
PIBHIN YNCTIN CyXilt NOBEPXHI.

* bepexiTb npunag, LWHyp X1BNEHHA Ta WTENCeNb Bif NOTPANAHHSA
BOAM Ta byfb-AKOI HLIOT piguHu.

c)



* He ponyckaiiTe, WWo6 LWHYp XVBNEHHA NPOBUCaB i OYB JOCAXHIN
ANA pite.

o LlIHyp MBNEHHA He NOBWUHEH 3HAXOAUTICA NOPAL i3 rapauMMm
LeTanamu npunagy abo Jykepenom Tenna un TopKaTrCa ix, a Takox
3BMCaTV 3 KPaKo CTOMa. /oro Takox He MOXHa CKNajath B valy,
KONV B HiV € Nne3a.

o CnigkyiTe 3a TUM, LWOD LWIHYP KMBNEHHA He TOPKABCA PYXOMIX
YaCTWH (ne3) nig yac poboTv NpUnagy.

* He TArHITb 3 LWHYP, W06 BUMKHYTI NpUnag.

o CnigkyiTe 3a TUM, W06 JOBre BOAOCCA, Wapd um KpasaTka He
3BMCaN Hag yBIMKHEHUM Npunagom abo akcecyapamu.

* AKWO LWHYp XMBNEHHA abo wwTencenb NOLWKOMKEHO, He
BUKOPUCTOBYITE Npunag. 3afnsa 6e3sneki 0608'A3K0BO 3aMiHITb i
B @BTOPK30BaHOMY CePBICHOMY LIeHTpi (AMB. CMINCOK Y MacnopTi
BUPOOY).

* 3aana be3nekn BMKOPUCTOBYITE TiNbKN akcecyapy Ta 3HiMHI
YaCTUHW, NPU3HaYeHi AnA BaLoro npuiagy.

* byfbTe 0bepexHi, HanuBaKuK rapady piauHy B EMHICTb AnA
3MilIYBAHHA Y BENNKMX KiNbKOCTAX, OCKINMbKM BOHAa MOXe
po3nneckaTicaA 3 npunagy Yepes WBKMAKE 3MillyBaHHS.

* He 3anuBaitTe okpin (3 Temnepatypoto noHap 80 °C) y valuy abo B
aKcecyapw (3anexHo Big mogeni).

o Lleit npunap He NPU3HAYeHU ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamu,
30KpeMa AiTbMu, 3 06MeXeHUMI Qi3NYHIMI, CEHCOPHUMU Yl
po3ymoBumM 3gibHoCTAMI. Ocobu be3 focTaTHboro AoCBidy Ta
3HaHb MOXYTb BUKOPVCTOBYBATY LIeV Npuiag NLLE y MPUCYTHOCTI
0cobu, BifNOBIAANbHOI 3 iXHI0 6e3neKy, OTPYMABLLM NOMepPesH
IHCTPYKLUIT LLLOAO BUKOPUCTAHHA Npuagy.

o Harnsagarite 3a AiTbMu, LLOO BOHU He rpanmnca 3 Npunagom.

¢ He fo3BONAiTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATW npunag be3 Harnagy
[OPOCIINX.

olle npucTpil NpWU3HaYeHW TiNbKM ANA [OMALIHbOro
BUKOPUCTaHHA. BiH He npu3HayeHUn And BUKOPWUCTAHHA B
HaBeeHMX HIKYe BINaJKaX, Ha AKi rapaHTIA He NOLMPIOETbCA:

- KyXHA ANA NPaLiBHMKIB Y MarasiHax, odicax Ta iHwwwmx pobounx

MPUMILLEHHAX;
- KYXOHHI 30HU, MPM3HaYeHi AnA NepcoHany B MarasnHax, odicax
Ta iHWNX POBOYUNX MPUMILLEHHSX;
- bepmn;
- BUKOPUCTAHHA KMiEHTaMI rOTeNiB, MOTENIB Ta iHWMX MiCLb
TYMYACOBOrO NPOXMBAHHS;
- KIMHATW , WO 3[al0TbCA B MPUBATHIX OYANHKAX.
* [lepLU HiX 3MiHIOBATY aKcecyapyt Ui TOPKATIACA PYXOMIIX YaCTH,
BUMWKaIATe Npunag i Big'€gHyiTe MOro Bif MepeXi XIBNEHHS.
¢ [loTpumyinTecs BKa3iBOK LLOAO HanalITyBaHb LWBMAKOCTI 11 vacy
BMKOPMCTaHHA KOXHOr0 akcecyapa.
o [loTpumyinTeca BKa3iBOK LYOA0 30ipKI Ta Nif €AHaHHA aKcecyapis
[0 Npunagy.
o [loTpumyitTecs BKa3iBOK OO MEPLOro Ta PerynsapHoro
OUMLLEHHA ieTaneid, o KOHTAKTYHOTb i3 NPOAYKTaMn XapUyBaHHS,
a TaKoX LLIOSO OYNLLIEHHA Npunagy Ta fOrAZY 3a HM.
TIbK KPAIHW €BPOIMNA
o liTAM 3aDOPOHAETHCA KOPUCTYBATUCS OYAb-SKUMU
akcecyapami LbOro npunagy.
* He n03BONANTE AITAM rpaTucs 3 NPUNaLoM.
¢ Ocobu 3 0bMexeHNMI Pi3MYHUMM, CBHCOPHIUMI Yi1 PO3YMOBUMMU
3ibHOCTAMM ab0 Taki, WO He MaKTb HEODXiAHOro AOCBIAY
Ta 3HaHb, MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATW LeW NpUnag fuile
Nifi Harnszom 4opocanx abo AKWO BOHM bynu nonepesHbo
NPOIHCTPYKTOBAHI LWOA0 He3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunasy
1 MOBHICTIO YCBIZOMIOKOTb MOB'A3aHI 3 LLUM PU3UKMN.

36epexemo AOBKinnA pasom!
@ Baw npunag MIiCTUTb LiHHI MaTepiany, Wo NigNAraloTb BTOPUHHIN nepepobuyi.

mmmmm = BiaHeciTb uer npunag Ha nepepobKy A0 LIeHTPY Npuitomy NobyToBuX BiAXoAiB.

KAYINCI3AIK XXOHIHAET HYCKAYJIAP -

sAnfaw KonpaHap anAblHAA HYCKAYNbIKTbl MYKWAT OKbIM
WbIFbIM, OHbI CaKTan KOWbIHbI3. OHAIpYWI Kypanabl AypbiC
KON/aHbaF aHbIH bI3 YLLiH eLuKa&.an XayankepLuinik TapTnavuppl.




o Ci3ZLiH, 3neKTp XeniHi3fiH, KepHeyi KypanfblH XYMbIC KepHeyiHe
COMKeC KeneTiHiHe K3 XeTKI3iH 3.

Kypanabl Kocy 6apbicbiHAaFbI Ke3 KenreH Kate KeningikTiH, KywiH

XoAzbl.

+ Kypan TeHi3 AeHremtited 2000 M Ouik epae Tek Ty PMbICTbIK KONAAHY
YLUIH faHa apHa/IFaH. .

+Kypanzbl KOMMEpUMANbIK MaitdanaHy Hemece Aypbic KonpaHbay
Ke3iHze, COHAAN-aK HYCKay/bIK epexenepiH CakTamaraH Xaraanaa
Ky P! KeningiriHiK, KyLWi XOubinapl. .

oKypangpl Kapaycbl3 KanfblpraH Xaffanaa, COHbIMEH Karap
KY PacTblpyzaH, beniuekTeyeH Hemece TasanayaaH Oy pbiH Ky panabl
YHEMi XENiZeH aXblpaTbiHbI3.

o Kypanzpl Ay pbic KonaaHoayaaH xapakar any kaymi oFapbi!

o Erep KypanbiHbi3 AYPbIC KYMBIC xacamaca Hemece 3aKbIMAAHC,
KY panzibl KonaH0aH bi3. MyHaail aF aaitia yaKineTTi KbI3MET KepCeTy
OpTaNbIbIHA XabapnacbiHbi3 (Ti3iMZI KbI3MET KOPCETY KiTanwacbiHaH
KapaHbi3).

sTazaynay MeH aFbIMAaFbl KbI3MET KOPCETYAeH backa, kKypanfa
KePCETINeTiH Ke3 KeNnreH TeXHUKabIK OnepaLLs TeK YaKineTTi KbisMeT
KepCeTy OpTa/iblFbiHAA OPbIHAANALBI.

o Kypan ek TaFamzblk eHiMAEPAi apanacTblpy YLUiH apHaIFaH.

¢ BOC Ky panzbl (MHrpeAveHTTeNCI3) ICKe KOCMAHbi3 XoHE OHbI TeK KATThI
BHIMZEPMEH FaHa TONMTbIPMAHbi3. 5

o Kypanfa KatTbl HIMAEPAI CaMac OYpbIH OFaH aNabIMEH CYMbIK
WUHMPeANeHTTEPAI C/lbIHbI3. . .

+ blabiCTbl He OHbIH, benLLIeKTepIH (yAriciHe Kapai) KOHTERHE PeTiHae
(cakray, TOHa3bITy, nicipy, 3apapCbi3AaHAbIPY YLLiH) KONAAHOAHbI3.

o Ky MBbIC iCTEeN Ty pFaH Ky panzbl CKIMEH,3.

o bICTbIK BHIMAEPAI apanacTbIpy YLLIH Xbly Ke3iHeH iliHae eHiMaep
33ip/IeHIeH blZbICTbI LUELLIM /TbIHbi3. )

* blabICTbIH, TONbIN KETYiH 60N bIPMaY Y LWiH blAbICTaF bl KOFAPFbl AEHTeM
KOPCETKILLIHEH aCbipMaH,bi3.

+KypanabiH, Ko3ranManbl OenwekTepiHe (MbllwakTap, T.C.C.) Kon
TUri30eH3.

)

o brieHzep bibICh) XdHE OHbIH, DenLIeKTepiHiH, MblLaFbIHbIH, XY3Aepi
(ynriciHe kapai) eTe ylwkip. blabicTagbl nbilwakTapabl (yAriciHe
Kapaw) XoHe benluekTepiH (yAriciHe kapai) any/cany, COHbIMeH KaTap
KyPan/ibl Tasanay 6apbiCbiHAa CakTbIK WapaapbiH CaKTaFaH XeH.

o KypanablH, KyMbiC icTen TypFaH Ke3iHge OneHzep biAbiCbiHA
CAYCaF bIHbI3ibl HE HY CKAY/IbIKTA KOPCETIIMEreH 3aTTap/ibl CUMAHbI3.

* Ky past Ky MbICbIH TOMbIK, asKTaMaF aH+a ZieniH OHbIH, KakanasblH xoHe/
HeMece bIZbICbIH LUeLLiM any+a ThivbIM CabIHAZDI.

* Kypanzbl 9pKalaH KaKmMaFbIMeH Xaybin kY piH.

e[langanany kesiHpe Kypanibl Teric, Tasa 3pi Kyprak xepae
OpHANaCTbipy Kepek.

* Kypanzpl, KopekTeHaipy baycbiMbiH HeMece alliaHbl CyFa Hemece Ke3
KenreH 6acka Cy MbIKTbIKKA CaNlyFa ThibIM CaNlbIHa/bI. .

o KypanzblH, KOpeKTeHAipY bayChiMbiH Bananap/ibit, KONbl KeTRewTiH
Xepze CakTaHbi3.

* KopekTeHzipy baycbiMbIHbIH, KypanablH bICTbIK OETTEpiHE HeMece
XblNy Ke34.epiHe aKbIH OPHaIACNaybIH HEMeCe ONlapMeH XaHacraybiH,
COHbIMEH KaTap ycTen betiHeH canbbipan TypMayblH kasaranaHbi.
BayCbIM1bl bibICbIHA MbILLAKTAPMEH Oipre CaMaH bi3.

*Kypan icke KoCbinbin TypFaH Ke3ge Kypan bayCbiMbIHbIH, OHbIH,
KO3FanMmansl benwekTepiMeH %mymepmeH) XaHacnaybiH
KaZasanaHbi3.

oKypanapl XenifeH axbipaty YWiH KOPeKTeHAipy DaycbiMbiHaH
TapTMaHbi3.

o Ky MBbIC acar Ty pFaH Ky pafibiH, HeMece Kepek-kapakTapzblH, Y CTiHeH
Y3blH LWALWTbIH, WANFbIHbIH, FANCTYKTbIH XdHe T.0 canbbipamaybiH
KaZasanaHbi3.

*Erep kopekTeHaipy baycbiMbl HeMece alwa 3aKbIMAAHCA, Kypanabl
KOCnaHbi3. Ke3 KenreH Typgeri KayinTeH aynak 0ony YWiH OHbl
IMACTBIPY TeK YAKINETTi KbI3MET KepCeTy OpTabiFbiHAA OPbIHAATYbI
KT (Ti3IMAi Ky PaNfiblH, KbI3MET KepCeTy KiTanwachiHaH KapaHbi3).

* O3iHi3/iH, Keke KAyiNCi3airiKi3 YWiH TeK oCbl Kypanfa apHaifaH
canTamanap MeH KOCa/Ikbl OONLIEKTEPAI FaH KONAAHbIHbI.

» Abait bonbiHbi3, cebebi acy inik kombanH Hemece bneHzaepre KyMblnFaH
bICTbIK CY MbIKTbIK KEHETTEH KalHay/aH LWanKasbin Teriyi My MKiH.
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+ KaitHan TypraH cymblkTbIKTbI (80°C KOFapbl) blAbICKA HEMECE OHbIH,
beniuexTepiHe KyMaHbi3 (yriciHe kapaw).

+ Kypan LwekTeyni ieHe oHe akpli-ov kabineTrinikTepi bap (0ananapabl
KOCa anFaHfa) TyNFanapMeH, KOKET TOXIpUOeci xaHe OiniMi xok
TYNFaNapMen Ae KOMAAHbUIMAYbl KKeT. ATanfaH Tynfanap Tek
onap/blH Kayinci3airiHe ayan OepeTiH Ty 1Fanap/blH, KadasanaybiMeH
HeMece OHbl KONZaHy BovbIHLLA Hy CKaynap aFaHHaH KeyiH FaHa ochl
KY P//Ibl KOM/1aHa alafbl.

* bananapzblH Ky paMeH OMHamaybiH KaJaFaNlaHbi3.

« bananap/biH, KypanmeH 63 beTiHLue naiaanaHbaybii 6akbinaHbi3.

oKypbinFbl TeK ywae nanganavysa_ apHanfad. On keningik
KOMAAHBIIMANTBIH Keneci opTanapAa NanfanaHy+a apHaiMaraH:

- [lykeHAepaeri, KeHcenepzeri XaHe 6acka KyMbIC OpTaNapbIHAAFbI
aCy 1 KYMbIC ayMaKTapbl.

- lykeHnepae, KeHcenepae koHe backa kacibu optanapaa
XYMbICLLIbUTAPFa APHAIFH acy A ayMaKTapl.

- bepmagarsl yunep.

-KoHak yWnepgeri, MoTenbaepaeri XaHe 6acka TypFbiH
OpTaNapbiHAAF bl KIWEHTTEp.

- ToceK XaHe TaH Fbl ac OepeTiH opTanap/a.

o CanTamanapfibl aybICTbipMac 6gprH HeMece Kypanzblh, XyMblC
)acaybl OapbICbIHAA KO3FaNIaTblH OOALLEKTEre KOMKETIMA] bony Y Wi
KyPanabl A14blH ana COHAIPIHI3 XaHE OHbI KeNiZeH aXbIPATbIHbI3.

*Op CanTama YLWiH OHbIH, XbINAAMZIbIK MEH XKYMbIC YaKbIThH PETTEy
YLLUIH HY CKAYNbIKTbI KAPaHbi3.

oKypan canTamanapblH Cany xaHe aybiCTblpy YLiH HYCKAYNbIKTbI
KapaHbi3.

o TaramzblK GHIMAEPMEH KaTblHACTa bonatbiH KOCanKbl benwekTepiH
AIFALL XaHe KeWiHri Tasany anblHaa, COHAAN-aK Kypanzbl Tasanay
MEH KbI3MET KOPCETY KYMbICTapbIH XY Pri3y anabiHAA HYCKAYbIKTbI
KapaHbi3.

TEK EYPOMAJIbIK HAPbIKKA APHAJTF AH . .

s bananapra xoHe KypanzblH, Kypanablh, 63iH nanganaHysa ThiibiM
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CaIbiHapI, ) .

» bananap/bi, KypaMeH oiHaynapbiHa ThilbiM CanbiHalbl.

* Kypan wekTeyni fieHe XaHe akbin-oil kabineTTepi 6ap Ty/iFanapMeH,
KQKET TaXIpNOECi XaHe biniMi XOK TyNFanapMeH KONAaHbiny yLUiH
apHa/IMaFaH. ATalFaH Ty/iFanap Tek OnlapabiH, Kayinci3airiHe xayan
OEpETIH TyNFanapblH, KafaranaybiMeH Hemece OHbl KONAaHy
BOVbIHLIA HYCKAyNap anFaHHaH KeriH £aHa OCbl Kypanssl KOnJaHa
anafpl.

KopluafaH opTaHbl KOpFaliblk!
@ Cizaiy, KypanbiHbi3AbIH Ky paMblHAA KaltTa KOAAaHyFa BONaTbiH KenTereH Marepuangap

= bap.
r— OHbl KaiTa OHAEY YIWiH Ty PMbICTbIK Ka/AbIKTAPAbl Kabbinaay OpHbIHA OTKI3iH3.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA -

o Cititi cu atenfie instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul pentru prima data si pastrati-le: o utilizare
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate.

* Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza

garantia.

* Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei
sila 0 altitudine mai mica de 2000 m.

e Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizdri comerciale,
necorespunzatoare sau in cazul nerespectdrii instructiunilor de
utilizare.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
Curatare.

o Atentie! Exista riscul de ranire in cazul unei utilizari
necorespunzdtoare a aparatului.

* Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneaza corect sau daca
a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va unui centru de service
autorizat (a se vedea lista din carnetul de service).

@



* Orice interventie, cu exceptia curatarii si a intrefinerii obisnuite
de cdtre client, trebuie efectuata de catre un centru de service
autorizat.

* Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa
alte ingrediente in afard de cele alimentare.

o Nu utilizati niciodata bolul blender fara ingrediente sau doar cu
ingrediente solide.

¢ Turnatiintotdeauna mai intai ingredientele lichide in bolul blender,
inainte de a adduga ingredientele solide.

* Nu utilizati bolul blenderului sau accesoriile (in functie de model)
ca recipiente (pentru stocare, congelare, gatit, sterilizare).

¢ Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

* Nu atingeti niciodata componentele in miscare (cutite...).

o Lamele cutitului bolului blender si al accesoriilor (in functie de
model) sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atenlgie pentru a nu
va rani in timpul turnarii, al montarii/demontarii lamelor bolului
(in functie de model) sau ale accesoriilor (in functie de model),
precum i in timpul curatarii.

¢ In timpul functiondrii aparatului, nu introduceti niciodata in bolul
blender degetele sau alte obiecte care nu sunt destinate acestui
sCop.

* Nu scoateti niciodata capacul si/sau bolul blender inainte de
oprirea completa a aparatului.

o Utilizati intotdeauna bolul blender impreuna cu capacul sau.

» Utilizati blenderul pe o suprafatd plana, curata si uscatd.

¢ Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

¢ Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

* Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea
sau in contact cu partile incdlzite ale aparatului, in apropierea unei
surse de caldura sau pe muchii ascutite sau depozitat in bol in
contact cu lamele.

o Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in
timpul functiondrii aparatului.

53]

¢ Nu deconectati niciodata aparatul de la priza trdgand de cablul de
alimentare.

* Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra
bolului sau deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

* In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese
trebuie sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un centru de service
autorizat (consultati lista din carnetul de service).

* Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de
schimb adaptate aparatului dumneavoastra.

o Aveti grija in cazul in care turnati lichid cald in bolul de amestecare,
geo:%rece acesta poate da pe dinafard din cauza unei incalziri

ruste.

¢ Nu turnati in bol sau in accesorii (in functie de model) lichide
fierbinti (cu o temperaturd mai mare de 80 °C/176 °F).

o Acestaparat nuafost conceput pentru afi utilizat de catre persoane
(inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane care sunt lipsite de experienta sau nu
poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea
au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului din partea unei persoane care
raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se
joacd cu aparatul.

* Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.

o Acest aparat a fost conceput numai pentru un uz casnic.Acesta
nu este destinat a fi utilizat in urmdtoarele cazuri care nu sunt
acoperite de garantie:

-Zone de lucru de bucatarie pentru personalul din magazine,
birouri si alte medii de lucru.

- Spatii de bucatarie rezervate personalului din magazine, birouri
si alte alte medii profesionale.

- Ferme.

- Utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
pensiune.
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- Locatii de tip pensiune.

* Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte
de a schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul
functionarii.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si
pentru timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

o Consultafi instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru curatarea initiala si
regulata a componentelor care vin in contact cu alimentele si
pentru curdtarea si intretinerea aparatului.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

o Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de copii. Nu lasati aparatul si
cablul acestuia la indemana copiilor.

* Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

o Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacité}i fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau a cdror experienta sau ale caror
cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sd beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor posibile.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Vérugdm sa il duceti la un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunzétor.
|

S VARNOSTNI NAPOTKI -

* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo
naprave in jih shranite: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektricni napeljavi ustreza napetosti vase
naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu izni¢i garancijo.

* Vasa naprava je izdelana izkljucno za domaco uporabo v notranjih
prostorih in na nadmorski visini pod 2000 m.
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* Garancija ni ve¢ veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva
navodil.

¢ Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni
nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in cis¢enjem.

¢ V/ primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, e ne deluje pravilno, ali pa Ce je
poskodovana. V takSnem primeru se obrnite na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjizici).

* V/se posege razen obiCajnega Ciscenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja
kupec, mora opraviti pooblas¢eni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke.

* Nikoli ne uporabljajte praznega mesalnika ali mesalnika, v katerem
s0 samo trdne sestavine.

¢ Vedno v posodo mesalnika najprej natoCite tekoce sestavite,
potem pa dodajte Se trdne.

¢ Posode mesalnika ali dodatkov (odvisno od modela) nikoli ne
uporabljajte za shranjevanje hrane (konzerviranje, zamrzovanje,
kuhanje, sterilizacijo).

¢ Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite cez
oznako, Ce je ta na posodi.

* Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev ...).

* Rezila noza v posodi mesalnika in dodatkih (odvisno od modela)
s0 zelo ostra, zato z njimi ravnajte previdno, da se ne poskodujete,
zlasti pri prevracanju posode, med namestitvijo/odstranjevanjem
rezil (odvisno od modela) ali dodatkov (odvisno od modela) in pri
ciscenju.

o V/ Casu delovanja naprave nikoli ne vtikajte v posodo mesalnika
prstov ali raznih predmetov, ki temu niso namenjeni.

¢ Dokler se aparat popolnoma ne ustavi, nikoli ne odstranite pokrova
in/ali posode mesalnika.

* Posodo mesalnika vedno uporabljajte z njenim pokrovom.
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¢ Mesalnik uporabljajte na ravni, Cisti in suhi podlagi.

* Naprave, napajalnega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v vodi
ali kateri kol drugi tekocini.

* Ne pusCajte napajalnega kabla v bliZini otrok.

* Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vrocimi
deli vase naprave, blizu toplotnega vira ali ostrih robov, ali
pospravljenega v posodi, v kateri bi lahko prisel v stik z rezili.

* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezild, ko naprava deluje.

o Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in
dodatki, medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uBorabIjajte, Ce sta napajalni kabel ali vticnica
poskodovana. Preprecite kakr$no koli tveganje, tako da za vsa
popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center (glejte
seznam v servisni knjizici).

* Zazagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne
dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekocine v napravo ali
mesalnik, saj se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz naprave.

o Vrele tekocine (veC kot 80 °C/176 °F) ne pretakajte v posodo
mesalnika ali dodatke (odvisno od modela).

* Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsanimi-fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega
predhodnega znanja ali izkusenj, razen ce so Erejell predhodna
navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, oziroma e jih ta oseba nadzoruje.

» Otroke nadzoruijte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Ta naprava je zasnovana izkljucno za uporabo v domacem
gospodinjstvu. Ni namenjena uporabi v naslednjih okoljih, ki jih
garancija ne krije:

-Kuhinjski prostori v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, -

- Cajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih,

- Kmetije,

-U olr_ahba s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih,

- Prenodisca.

* Ko zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med
delovanjem naprave premikajo, najprej izklopite napravo in
izkljucite kabel iz vticnice.

* Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev
hitrosti in ¢asa delovanja za vsak dodatek.

* Za sestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte navodila
za uporabo.

* Za prvo in redno ciscenje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za
CisCenje in vzdrZevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKI TRGI

¢ Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni kabel
shranjujte izven dosega otrok.

* Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo
dovolj predhodnega znanja ali izkusenj, Ce jih nekdo nadzoruje ali
ce so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vasa naprava vsebuije stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
= Odnesite jo v center za reciklaZo, kjer bo ustrezno predelana.
|

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA S &

* Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaseg aparata
i sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite prema uputstvu
oslobadate proizvodaca svake odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektrine instalacije.
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Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

¢ Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, unutar
kuce i na visini manjoj od 2000 m.

* Garancija ne pokriva bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu
ili upotrebu koja nije skladu sa uputstvom za upotrebu.

* Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora, pre
montiranja i demontiranja i pre ¢is¢enja aparata.

* Postoiji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlaS¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, bilo koju
drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.

» Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanje ili miksiranje bilo kojih
drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite posudu blendera bez sastojaka ili samo sa
¢vrstim sastojcima.

» Uvek sipajte prvo tecne sastojke u posudu blendera pre nego sto
dodate ¢vrste.

* Posudu za mesanje i dodatke (u zavisnosti od modela) nemojte da
koristite kao posude za odlaganje hrane, zamrzavanje, kuvanje ili
sterilizaciju.

* Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

* Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...).

* SeCiva za blender i dodatke (u zavisnosti od modela) su vrlo ostra:
pazljivo ruku{te da izbegnete povrede kada praznite posudu,
sklapate/rasklapate seciva u posudi (u zavisnosti od modela), i
dodacima (u zavisnosti od modela) i tokom ¢is¢enja.

* Ne stavljajte nikada prste ili bilo kakav predmet koji nije predviden
za tu svrhu u posudu blendera dok aparat radi.

* Nikada ne skidajte poklopac i/ili posudu blendera pre nego sto se
aparat potpuno ne zaustavi.

* Uvek koristite posudu blendera sa poklopcem.

©

o Aparat koristite na ravnoj, Cistoj i suvoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utikaC u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vru¢ih delova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3troj ivici i ne smete
ga odlagati u posudi zajedno sa ostrim delovima aparata.

* Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom
rada.

¢ Nikada ne iskljucujte aparat povlaenjem naponskog kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad Cinije i
dodataka cfok rade.

* Ako su kabl za napajanje ili utika¢ osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Da biste otklonili svaki rizik, obavezno iﬁ zamenite u
ovlad¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Radi vade bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove
prilagodene vasem aparatu.

* Pazite kada sipate vrucu teCnost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog kljucanja.

¢ Ne sipajte kipucu tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili dodatke
(u zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednostkojaih je
upoznala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

¢ Ovaj aparat je predviden samo za kuc¢nu upotrebu. Aparat nije
namenjen za upotrebu u slede¢im okruZenjima u kojima se
garancija nece primenjivati:

- U kuhinjama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
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okruzenjima.

- Ukuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama
i drugim profesiona{nim okruzenjima.

- Na seoskim imanjima.

- Za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova.

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego $to zamenite
dodatke ili primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

. Pogledajte uputstva za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
dodatak.

¢ Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

¢ Pogledajte uputstva za prvo i redovno Ciscenje delova koji su u
kontaktu s hranom, i ¢iS¢enje i odrzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

¢ Ovaj dodatak ne smeju da koriste deca. DrZite aparat i naponski
kabfvan dohvata dece.

* Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
beibednost koja ih je uputila u upotrebu aparata i potencijalne
rizike.

Mislite o zivotnoj sredini!
® Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
]

"R SIGURNOSNE UPUTE B )

* Prije grve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za
uporabu i sacuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase
elektricne instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

o Uredaj je namijenjen iskljuéiv& ku¢noj uporabi, u zatvorenom

prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne ili neprimjerene
uporabe ili nepostivanja uputa.

* U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanja
ili Ciscenja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe
uredaja.

* Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je ostecen. U tom
|s.etsl)ucaju obratite ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom
istu).

* Svi se zahvati, osim uobicajenog Cis¢enja i odrzavanja, trebaju
izvrsiti u ovlaStenom servisu.

o Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanje ili za miksanje drugih
namirnica osim prehrambenih.

* Posudu blendera nikada ne koristite praznu ili samo s krutim
sastojcima.

¢ Uvijek prije dodavanja krutih sastojaka, u posudu ulijte tekuce
sastojke.

¢ Posudu za mijesanje ili pribor (prema modelu) ne koristite kao
spremnike za &onzerviranje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.

* Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu
posude, ako je naznacena.

* Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve..).

¢ Ostrice nozZa iz posude blendera i nastavaka (prema modelu) jako
su ostre: oprezno ih koristite kako se ne biste ozlijedili prili&om

raznjenja posude, sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude
|(Oprema modelu) ili nastavaka (prema modelu) te tijekom cis¢enja.

» Nikada ne stavljajte prste ni bilo koji drugi neprimjereni predmet u
posudu blendera tijekom rada uredaja.

* Poklopac i/ili posudu blendera nikada ne podiZzite prije nego Sto se Bs
uredaj potpuno ne zaustavi.

¢ Posudu blendera uvijek upotrebljavajte s njezinim poklopcem.

* Uredaj koristite na ravnoj, €istoj i suhoj podlozi.

o Uredaj, prikljucni vod ili utikac nikada nemojte stavljati u vodu ili
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bilo koju drugu tekucinu.

* Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

* Kabel za napajanje nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s
vrucim dFeIowma uredaja, blizu izvora topline, na ostrom rubu ili
pospremljen u posudi u doticaju s otricama.

* Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s
pokretnim dijelovima (ostrice).

o Ne iskljuCujte uredaj iz struje povlacenjem za prikljucni vod.

» Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada
ne visi kosa, Salovi, kravate itd.

* Ako su priklﬂ'uéni vod ili utikac osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako
bi se izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite
u nekom ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove
prilagodene vasem uredaju.

* Budite oprezni ako ulijevate vrucu tekucinu u uredaj za pripremu
hrane ili blender, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila
iz uredaja.

o Ne ulijevajte vrucu tekucinu (vise od 80°C/176°F) u posudu ili
nastavke (prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuci djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne
upute koje se odnose na uporabu uredaja.

* Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

¢ Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

* Ovaj uredaj namijenjen je samo qurvabi._u kucanstvu. Uredaj nije
namijenjen uporabi u sljede¢im okruZenjima u kojima se jamstvo
nece primjenjivati:

- Ukuhinjama u trgovinama, uredimai drugim radnim okruzenjima.

-U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
profesionalnim okruzenjima.

- Na seoskim imanjima.

®

-Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima.
- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

o Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim
dijelovima tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja.

* Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena
rada svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja
nastavaka na uredaj.

* Pogledajte upute za uporabu radi pocetnog i redovitog Cidcenja
dijelova koji su u dodiru s hranom i radi Cis¢enja i odrzavanja
uredaja. .

SAMO EUROPSKA TRZISTA

* Ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drZite izvan dosega djece.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

¢ Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti
jedino ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi
ili su upoznate s mogucim opasnostima.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

= Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.
||

SIGURNOSNE UPUTE S =

¢ Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca
oslobadate svake odgovornosti.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektrine instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

¢ Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuci, i
na visini manjoj od 2000 m. Garancija nece vaZiti usljed bilo kakve
komercijalne, neprimjerene upotrebe ili ukoliko se ne postuju
uputstva.
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* Uvijek iskljucite aparat iz stru{e ako ga ostavljate bez nadzora, kao
i prije sklapanja, rasklapanja ili Cis¢enja.

¢ Rizik od povrede usljed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite va$ aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
slucaju, obratite se ovlastenom servisu (vidi listu u knjizici o
postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, sve ostale
intervencije na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

* Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo cega
osim prehrambenih sastojaka.

* Nikad ne koristite posudu miksera bez sastojaka il samo sa Cvrstim
sastojcima.

* Uvijek sipajte prvo tecne sastojke u posudu miksera prije nego $to
dodate Cvrste.

¢ Posudu za mijesanje ili pribor (ovisno 0 modelu) ne koristite kao
spremnike za odlaganje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.

¢ Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

* Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ...).

¢ Sjeciva na mikseru i nastavcima (ovisno o modelu) su vrlo ostra:
pazljivo rukujte da bi izbjegli ozljede kada praznite posudu,
tokom montaze / demontaze sjeciva u posudi (ovisno o modelu),
i nastavcima (ovisno o modelu) i tokom ¢iséenja.

¢ U posudu miksera ne stavljajte nikad prste ili bilo kakav predmet,
koji nije predviden za tu svrhu, dok aparat radi.

* Nikad ne skidajte poklopac i/ili posudu miksera prije nego $to se
aparat potpuno zaustavi.

* Uvijek koristite posudu miksera s poklopcem.

o Aparat koristite na ravnoj, istoj i suhoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

» Kabal za napajanje ne smije biti u blizini vrucih dijelova aparata niti
u kontaktu sa njima, blizu'izvora toplote ili na ostrim rubovimai ne
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smije se ¢uvati u posudi u kontaktu s ostrim dijelovima.

¢ Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima
(ostrice) tokom rada.

* Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude
i pribora dok rade.

¢ Ako su kabal za napajanje ili utikaC osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjiiicd.

* Radi vase sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove
prilagodene vasem aparatu.

¢ Pazite kada stavljate vruce tecnosti u aparat ili blender jer se iste
mogu prosuti iz aparata usljed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte tecnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili
nastavke (ovisno o modelu&.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda
ili im ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

* Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

¢ Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

* Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Aparat nije
namijenjen za upotrebu u sljede¢im okruzenjima u kojima se
garancija nece primjenjivati:

- U kuhinjskim prostorima, u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima.

- U kuhinjskim prostorima, za osoblje, u trgovinama, kancelarijama
i drugim profesionalnim okruzenjima.

-Na farmama.

-Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima.

- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

éc)



* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene nastavaka ili
prije nego $to se priblizite dijelovimakoji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanije brzine i vremena rada za svaki
nastavak.

» Pogledajte priru¢nik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka
na aparat.

* Pogledajte prirucnik za prvoiredovno cis¢enje dijelova kojisu u
dodiru s hranom, kao i ¢is¢enje i odrzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. DrZite aparat i naponski kabal
dalje od dohvata djece.

* Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostimaili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju potencijalni rizik.

Mislite o zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
]

BG UHCTPYKLIMY 3A BE3OMACHOCT .

* lpoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUTE 3a ynotpeba npepu
MbpBOHaYaNHO W3NON3BaHe Ha Bawwa ypep u ru 3anasete:
Hecbobpa3eHaTa C HaulHa Ha U3non3BaHe ynotpe6a ocBo6oxpaBa
NpON3BOAUTENA OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT.

* [IpoBepeTe fany 3axpaHBaHETO Ha YPefa OTroBapA Ha eNekTpuyeckaTa
By mpexa.

BcAika rpeLuka npu BKloYBaHe Ha ypefa aHynnpa rapaHumATa,

o BawmAT ypes e npeaHasHayeH eayHCTBEHO 3a AOMALLHa ynoTpeba, Ha
3akpuTo 1 4o 2000 M HaAMOPCKa BICOUMHA.

. I'apaH%mma He 00XBaLLia CyyauTe Ha TbProBCka, HeLienecbobpasHa
HecbobpaseHa ¢ ymbTBaHeTo ynoTpeba.

* BiHaru u3kniouBaiiTe ypeda oT 3axpaHBAHETO, ako ro ocTagATe 6e3
Haa30p v Npepv CrnobABaHe, pa3rnobABaHe Wi MOYMCTBAHE.

@

* BHimaBaiiTe 3a PUCKOBE OT HapaHABaHe B CNyyall Ha HEMpaBuIHa
eKCrnoaTaLm Ha ypesa.

* He u3nonsBaiite ypeda, B CNlyyail Ye He paboTu HOPManHO wnu e
noBpeneH. AKO TOBa CTaHe ce 0bbpHeTe KbM CepBu3a 3a 06Cy»BaHe Ha
KNWEHTY (BIX CMIMCbKA B PbKOBOACTBOTO 3 EKCMI0aTaLuA).

* BcAkakBi  PEMOHTU/MOAAPBKKI  C U3KNIOYEHIE HA MOYNCTBAHE W
0buyaiiHaTa NoAAPHKKA OT CTPaHa Ha K eHTa, TPAOBa Aa Ce U3BbpLLBA
OT OTOPU3VIPaH CepBM3.

* Hukora He 113non3BaiiTe ypesa 3a pa3bbpKkBaHe WM 3a CMUNaHe Ha
ENIEMEHTY, KOUTO He Ca XPaHUTENH NPORYKTIA.

* Hukora He u3non3gaiite bnexgepa 6e3 NpopyKT N Camo C TBbPAK
NPOBYKTIA.

* BuHari 13cvnBalite MbpBO TEYHIUTE NPOAYKTI B KaHaTa 1 Cnlef TOBa
TBbPANTE NPOAYKTH.

* He n3non3Baiite bneHaepa unu npuctaBkuTe (Cnoped Mogena) Kato
KyXHEHCKM CbJ0BE 3a KOHCEpBMPaHe, 3aMpa3ABaHe, rOTBEHe Ui
CTepuIn3aLpA.

* 33 1a NpepoTBPaTATE  Pa3NMBaHe, He MPENMBaIATE Haj MOCOYEHOTO
MaKCMMAHO HUBO Ha KaHaTa.

* He [OKOCBalTe HWMKOTa uYacTuTe Ha ypeda, AOKaTo Toi pabotu
(HoXoBeTe..).

o OcTpueTaTa Ha HOXa Ha bnexpepa 1 NpUCTaBKiTe (CNopes Mopena)
Ca MHOrO OCTPY: MaHUNyNMPairTe BHUMATENHO, 3a [ia He Ce MopexeTe
Mo Bpeme Ha U3CUnBaHe, NOCTaBAHe/MaxaHe Ha OCTpHeTaTa B KaHarta
(cnopen Mofena) unu NpuUCTaBKkuTe (CMopes MOfena) 1 Mo Bpeme Ha
MOYMCTBAHe.

* HuKora He nunaiTe C NPbCTI U He NOCTaBAMTE KaKbBTO U [ e apyr
NPeAMeT, HenpezBiaeH 3a TOBa, B GneHaepa, AOKATO YypeabT paboTit.

* Hukora He MaxaiTe Kanaka u/wni KaHata nNpeu MbHOTO CripaHe Ha
ypena. u

* [Tpn ynotpeba Ha bneHaepa BUHarK NOCTaBAiTE Kanaka.

* [/3non3BaliTe bneHaepa BbPXY paBHa, YnCTa 1 Cyxa NOBbPXHOCT.

* He nocTaBiiTe HUKOra ypena, 3axpaHBaLyyma Kaben uim wwencena Bbe
BOJA VN B APYIY TEYHOCTU.
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* He nocTaBAiTe HUKOra 3axpaHBaLLiA Kaben Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa
Obae JOCTUTHATO OT AeLia.

* 3axpaHBaLLMAT Kaben HuKkora He TpAbBa Aa bbae B 6nm30CT unn da
[LOKOCBa FOpeLLWTe YacTv Ha ypesa, fa 6bae O U3TOUHIK Ha TONMHA
Wi BbPXY OCTBP Pbb, MK CNIOXEH B KynaTa B KOHTAKT C OCTpUETaTa.

¢ He no3BonABaiTe JonMpaHe Ha 3axpaHBaLuma Kaben ¢ fsukelLnTe ce
YyacTu (oCTpKeTa) Mo Bpeme Ha exkcrinoaTaLs.

¢ He gbpnaifTe 3axpaHBaLLA kaben, 3a fa M3KTKouMTe ypeda OT Mpexara.

* Hukora He fonycKaiite npu paboTa Hap ypeda v NpuCTaBKiATe Aa BUCAT
AbArM KOCK, LWANoBe, BPAaTOBPb3KM U Ap.

* He n3non3BaifTe ypeda Npu Hen3npaBeH 3axpaHBaLy kaben unm npu
Hen3npaBeH Lericen. 3a a n3berHete BCAKAKBI PUCKOBE, KaOENMbT U
LLencenmbT TPAOBA 3abMKUTENHO fa ObAAT CMEHAHM OT OTOPM3NpPaH
CepBI3 (BUX CMIMCbKA B KHUXKaTa 3 CEPBI3HO 0OCTYXBaHe).

* 3a Bawara 6e3onacHocT, M3non3gaiTe CamMo aKcecoapn M 4acTy,
CbobpaseH ¢ Bawma ypen.

* BHuMaBaliTe, aKo NONajHe ropeLLa TeYHOCT B KyXHeHCKMA poboT i
MIKCepa, Tbi KaTo TA MOXe [ja Obfle U3TNackaHa oT ypefa, nopagu
BHE3aMHO KMNBaHe.

* He HanuBaitTe BpALa TeyHoCT (Hag 80°C) B KaHaTa MM NPUCTaBKUTE
(cnopea mogena).

* YpepbT He e npedHa3HayeH 3a 13non3BaHe OT 1A (BKMIOYMTENHO 1
OT flea), YNINTO QU3INYECKN, CETBHI WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Ca
OrpaHNYeHn, UK OT nLa 6e3 ONKT 1 3HaHNA, OCBEH aKo 3a TAXHATA
6€30MaCcHOCT OTFOBOPA CrieLani3paHo nLie, KOeTo Aa Habnogasa u
[12 faBa NPefiBapUTENHIN YKa3aHIA OTHOCHO eKCrnoaTaLyATa Ha ypena.

o [leuiata TpA6Ba Aa Ca MOZ NOCTOAHHO HabntofeHKe, 3a Aa Ce Cneay Aa He
CU UrPadT C ypefa.

* He octaBsifTe fieLiaTa fia 13non3gat ypena 6e3 Hap3op.

* To3n ypef e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba camo B AOMALLHY YCI0BUA, Tol
He € NPefHa3Hau€eH 3 U3non3BaHe Npy CeHITE YCIOBMA 1 rapaHLnATa
HAMA Ja BaXI 3a TAX:

- KyxHeHCK1 paboTHY 30H1 B Mara3uHi1, oduci v Apyrin paboTHI Cpeai.
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- KyXHeHCKM 30H1 33 NepcoHana B MarasuHi, opucu 11 apyri paboTHM
cpenw.

- 3eMeencKy CTonaHCTBa.

- OTKNeHTM B XOTeNI, MOTENN U [PYTIA MECTa 32 XMMLLHO HACTaHABaHe.

- Cpeau T!n ,HOLLYBKa 1 3aKyCKa",

o CnmpaiiTe ypefja v ro U3KioYBaiiTe OT 3aXpaHBaHETO, MPEaV f1a CMeHsATe
MPUCTABKIATE UK NPeaiA Aa ce AOOMKIUTE A0 MOABWKHMTE MO BPEME Ha
pabota vacTi.

o Pasrnegaiite MHCTPyKUMMTE 33 ynoTpeba OTHOCHO perynupaHe Ha
CKOPOCTTa M BpeMeTO 3a paboTa Ha BCAKa OT NPUHAANEXHOCTUTE.

o Pa3rnepaiite MHCTpyKuMUTe 33 ynotpeba 3a CrnobABaHeTo
MOHTMPAHETO Ha MPUHAMIEXHOCTITE KbM Ypesa.

* PasrnefaitTe MHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba Npeau MbPBOHAYaNHOTO
MOYMCTBAHE U1 Peryn1paliTe YacTiTe, KOUTO IMaT JOMMP C XPaHUTENHUTE
MPOBYKTH, KaKTO 1 MHCTPYKLMITE 33 NOYCTBaHE M NOAAPHXKKA Ha Baums

YPEL. .

CAMO 3A EBPOMEWMCKUTE NMA3APU

» To31 ypex He TpsiBa fia ce M3non3Bsa oT aeLia. ApbxTe ypesa 1 kabena
My Ha HeZIOCTBIHO 3a JieLia MACTO.

o [leLiaTa He TpA6Ba f1a M3MON3BAT ype/a KaTo Mrpayka.

o To3n ypen Moxe Aa Ce Moi3Ba OT OT LA C HaManeHn Gu3nyeckm,
CETUBHI M YMCTBEHI Bb3MOXHOCTI, KaKTO 1 OT IMLIA C HEOCTaTbueH
OMIT V1 O3HaHIS, aK0 BbMPOCHNTE MALA Ca N0 NMOAXOAALLO HabMiofeHNe
WM Ca MHCTPYKTUPaHU 3a 6e30MmacHOTo GopaBeHe ¢ ypefa 1 0Cb3HaBaT
CBbP3aHNTE C TOBA OMACHOCTY.

YyactBaiiTe B 0na3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpepal
@ Bawwsar ypen CbAbpxa MHOXECTBO MaTepiiani, KOUTo Morat ja ﬁ'bﬂaT V3M0N3BaH MOBTOPHO UM PeLVKNNPaHI.
2 OrHeceteros LIeHTBP 33 BTOPUYHIA CYPOBIHY, KbAETO TOIA LLe Gbjie PeLKnpaH..
|

OHUTUSJUHISED .

* Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vadrkasutamine vabastab tootja vastutusest.

* Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvorgu pingele.

7



Vale iihendamine vooluvorku tiihistab garantii.

* Teie seade on moeldud kasutamiseks vaid kodukddgis,
siseruumides ja jarelevalve all ning kérgusel alla 2000 m.

o Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse drilistel eesmarkidel,
sobimatul viisil voi kui juhiseid ei taideta.

* Eemaldage seade vooluvorgust alati, kui jatate selle jarelevalveta,
ning enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

* Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

. Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta korralikult voi on saanud
kahjustada. Sellisel juhul ﬁébrduge volitatud teenindusettevotte
poole (tutvuge loeteluga hooldusraamatus).

» Kliendipadevusse kuuluvad seadme puhastamine ningigapaevased
toimingud seadmega. Kéik muud toimingud ja remonttédd
voivad olla teostatud vaid volitatud teenindusettevétte poolt.

* Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete
kokkusegamiseks.

* Arge kasutage kunagi blenderindud tiihjalt voi ainult tahkete
toiduainetega taidetult.

* Toiduainete anumasse kallamisel alustage alati vedelatest
toiduainetest, seejarel kallake anumasse tahked toiduained.

* Arge kasutage blenderinud ega -tarvikuid (olenevalt mudelist)
anumatena (kilmutamiseks, sailitamiseks, toidu valmistamiseks
ega steriliseerimiseks).

¢ Ulevoolu valtimiseks arge tditke kaussi maksimumini, kui see on
nii margitud.

* Arge puudutakse kunagi seadme likuvaid osi (terad jne) seadme
kaitamise valtel.

* Blenderindu ja tarvikute noaterad (olenevalt mudelist) on vaga
teravad: vigastuste valtimiseks kasitsege seadet valades, blenderi
jatarvikute (olenevalt mudelist) terasid kokku pannes/ lahti véttes
Ja puhastamisel ettevaatlikult.

* Arge pange kunagi sormi voi mis tahes muid esemeid, mis ei ole

selleks ette ndhtud, blenderisse seadme kaitamise ajal.

* Arge kunagi eemaldage kaant ega blenderinoud enne seadme
taielikku peatumist.

* Kasutage blenderindud vaid koos kaanega.

¢ Kasutage blenderit vaid siledal, puhtal ja kuival tasapinnal.

* Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes
muusse vedelikku.

¢ Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kaeulatuses.

* Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade
voi kuumusallikatega ega olla terava nurga all ega puutuda kokku
nugadega.

¢ Arge laske tootamise kdigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate
osadega (terad).

¢ Seadme vooluvorgust eemaldamisel arge tommake seda juhtmest.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda té6tava
seadme voi tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud.
Igasuguse voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta
need volitatud teenindusettevétte poolt vélja vahetada (tutvuge
loeteluga kasutusjuhendis).

* Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid
seadmekohaseid tarvikuid.

¢ Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kodgikombaini voi
mits%risse, kuna see voib ootamatu keemise t6ttu seadmest valja
pritsida.

* Arge valage keevat vedelikku (iile 80 °C/ 176 °F) anumasse ega
tarvikutesse (olenevalt mudelist).

* See seade ei ole moeldudkasutamiseks piiratud fllsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva
seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

¢ Tuleb jélgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jarelevalveta.

* Seade on ette nahtud kasutamiseks tiksnes kodumajapidamises.
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See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistel juhtudel (selle

eiramisel tootja garantii ei kehti):

- Kaupluste, kontorite voi muude tdokeskkondade kddgialal;

- Kaupluste, kontorite vdi muude asutuste td6tajatele ette nahtud
kddginurgas;

- Farmides;

- Hotellide, motellide ja muude majutusteenust osutavate asutuste
klientidele;

- Hotellitubades ja sarnase otstarbega ruumides.

¢ Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade puudutamist
peatage seade ja Uihendage seade vooluvorgust lahti.

* Vaadake kasutusjuhendist ldhemalt kiiruste reguleerimise ja iga
tarviku tooaja koéta.

* Vaadake kasutus%uhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja
monteerimise kohta.

¢ Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade
esmase ja korraparase puhastuse kohta ning oma seadme
puhastamise ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPA TURUD

o Ei tohi lapsed kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste
kdeulatusest valjas.

o Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

* Piiratud fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
vOi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud véivad seda
seadet kasutada juhul, kui'nad on jarelevalve all véi kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad saavad aru voimalikest
kaasnevatest ohtudest.

Uheskoos keskkonda sééstes!

E @ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevéetavaid materjale.
2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nouetekohaselt.
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DROSIBAS NORADIJUMI - D

* Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes ripigi izlasiet

o

lietoSanas pamacibu un saglabajiet to — pamacibai
neatbilstosas lietoSanas gadijuma razotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

¢ Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Ja sis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

e Siierice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os (iekstelpas)
augstuma, kas ir mazaks par 2000 m.

* Garantija neattiecas uz ierices izmantosanu komercialiem
nolukiem, ka ari gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
vai neievérojot sniegtos noradijumus.

* \/ienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez
uzraudzibas, uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms
ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iespéjams traumu gtsanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada
gadijuma versieties sertificéta servisa centra (skatiet servisa
centru sarakstu).

* Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tirisanu vai
apkopi, ko veic klients, javeic sertificétam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet 3o ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas
nav partikas produkti.

¢ Nekad nedarbiniet blendera trauku, ja tas ir tukss vai taja ir tikai
cieti produkti.

* Skidras sastavdalas trauka ielejiet pirms cietajam.

* Neizmantojiet blendera trauku vai ta piederumus (atkariba
no modela) citiem nollkiem (konservésanai, saldésanai,
gatavosanai, sterilizésanai).

* |erices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

e Lai samaisitu karstus édienus, nonemiet karsta édiena
gatavosanas trauku no plits.

e Lai novérstu eédiena parlisanu par trauka malam, ievérojiet
maksimalas iepildes limeni uz trauka (ja tas ir noradits).

?



* Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem).

* Blendera trauka un ta piederumu (atkariba no modela) naza
asmeni ir loti asi - lai negutu savainojumus, esiet piesardzigi,
iztuksojot trauku, uzstadot/nonemot asmenus no trauka
(atkariba no modela) vai piederumiem (atkariba no modela),
ka ari mazgasanas laika.

* |erices darbibas laika nekad nelieciet taja pirkstus vai jebkadus
priekSmetus, kas tam nav paredzeéti.

* Nenonemiet vaku un/vai blendera trauku, kamer ierice nav
pilniba apstajusies.

¢ Vienmér izmantojiet blendera trauku ar vaku.

* [zmantojiet blenderi uz lidzenas, tiras un sausas virsmas.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu tdeni vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

¢ Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam,
siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma. To
nedrikst ari likt trauka, kur tas saskaras ar asmeniem.

* |erices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar
ierices kustigajam dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, 3alleém, kaklasaitém u. tml.
Ior_ilgz_kémetiem virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas
aika.

* Jaelektribas kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, nelietojiet ierici.
Lai garantétu drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet
sertificétam servisa centram (skatiet servisa centru sarakstu).

¢ Jusu droSibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas
ietilpst ierices piegades komplekta.

e Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek
ieliets karsts skidrums, jo, péksni uzmutulojot, skidrums var
iz8lakstities no trauka.

* Nelgjiet trauka vai ta piederumos (atkariba no modela) verdosu

5]

Skidrumu (kura temperatara parsniedz 80°C/176°F).

e S0 ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam (tostarp bérniem) vai
ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja
persona, kura atbildiga par to drosibu, nav tas iepazistinajusi
ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi $o ierici lietot.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar o ierici.

Nelaujiet bérniem lietot S0 ierici bez uzraudzibas.

Stierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Ta nav

paredzeéta lietoSanai turpmak minétajos gadijumos, bet, ja tas

netiek nemts véra, razotaja garantija nav speka:

- Veikalu, biroju vai citas darba vides virtuves zonas;

- Veikalu, biroju vai citu iestazu darbiniekiem paredzétajas
virtuvités;

- Saimniecibas;

- Viesnicu, mote|u un citu izmitinasanas iestazu klientiem;

- Viesnicas istabas un lidzigas telpas.

* Pirms piederumu mainas vai piek|isanas detalam, kas darbibas
laika ir kustigas, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

e Lai iegUtu informaciju par katra piederuma darbibas laiku un
atruma regulésanu, skatiet lietoSanas pamacibu.

e Lai iegUtu informaciju par ierices montazu vai piederumu
uzstadisanu, skatiet lietosanas pamacibui.

e Lai iegutu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas
lietoSanas reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré
ar partikas produktiem, ka ari informaciju par ierices visparéju
tirisanu un apkopi, skatiet lietosanas pamacibu.

TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI

* 50 ierici, nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu
bérniem nepieejama vieta.

¢ Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.
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* So ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja vien 3is personas tiek
uzraudzitas vai ir apmacitas par drosu ierices lietosanu un
pietiekami labi izprot iespéjamos riskus.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!
E ® lericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nododiet ierici atkritumu savak$anas uznémumam.
|

LT SAUGUMO INSTRUKCIJOS - >
* Pries pirma karta naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei
prietaisas naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas
neprisiims jokios atsakomybes.

o Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jlsy elektros
tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo, garantija neteks galios.

* Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame
kaip 2000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais
tikslais, netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

* Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
prieziuros ir pries jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

* Bukite atsargus, kad nesusiZeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

o Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo
nenaudokite. Tokiu atveju kreipkités j patvirtintas remonto
dirbtuves (zr. sarasa aptarnavimo nygeléjeg).

* Bet kokie veiksmai, iSskyrus valyma ir jprastus priezidros darbus,
kuriuos atlieka klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto
dirbtuvése.

. Niel?aga nenaudokite $io prietaiso ne maisto produktams maisyti
ar plakti.

* Niekada nenaudokite maisytuvo indo be sudedamujy daliy arba
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vien su kietomis sudedamosiomis dalimis.

* Visada j maiSytuvo inda i$ pradziy supilkite skystas sudedamasias
dalis pries sudédami kietas.

* Nenaudokite maiSytuvo dubens ar priedy (atsizvelgiant j modelj)
kaip indy (konservuoti, $aldyti, gaminti, sterilizuoti).

¢ Kad gaminys neissiliety, nevirsykite didziausio indo lygio, jei jis
nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* Maidytuvo indo ir priedy (pagal modelj) peiliai yra labai astrds,
todé?/ ildami, uzdédami ant indo (pagallmodelj) ar priedy (pagal
modelj) peilius arba juos nuimdami ir valydami buEite atsargus,
kad nesusizeistuméte.

¢ Niekada nekiskite pirsty ar kity Siam tikslui neskirty daikty j
maiSytuvo indg aparatui veikiant.

o Niekada nenuimkite dangtelio ir (arba) maiSytuvo indo, kol
aparatas visiskai nesustos.

¢ Visada naudokite maiSytuvo indg uzdenge jj dangciu.

¢ Naudokite trintuva ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.

* Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vanden; ar
bet kokj kita skystj.

¢ Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

¢ Maitinimo laidas niekada neturi buti $alia jkaitusiy Sio aparato
daliy, Silumos Saltinio arba su jais liestis, bei ant astraus kampo ar
laikomas inde liesdamas peilius.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy
(aSmeny) prietaisui veikiant.

* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

o llgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virs
prietaiso ir jo priedy jiems veikiant.

* Jei maitinimo laidas arba kitukas yra pazeisti, nebenaudokite
prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, butina juos pakeisti

atvirtintose remonto dirbtuvése (zr. sarasa aptarnavimo
nygeléje).
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* Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis,
pritaikytas Siam prietaisui.

* Jei  valgio ruoSimo jtaisa ar maisytuva jpilamas karstas skystis,
bukite atsargus, nes staigiai uzvires jis gali istryksti.

* Nepilkite verdancio skyscio (daugiau nei 80 °C/176 °F) j indg ar
priedus (pagal model)).

o Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés ribotos, bei nepatyre ar nesamoningi asmenys negali
naudotis Siuo prietaisu, jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz siy
asmeny sauguma, ar jie is anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso
naudojimo.

* Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezitros.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkio reikméms.Jis neskirtas
naudoti toliau iSvardytais atvejais, o to nepaisant, gamintojo
garantija netaikoma:

- Parduotuviy, biury ar kitos darbo aplinkos virtuvés zonose;

-Parduotuviy, biury ar kity jstaigy darbuotojams skirtose
virtuvélése;

- Ukiuose;

- VieSbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo paslaugas teikianciy
jstaigy klientams;

- VieSbucio kambariuose ir panasios paskirties patalpose.

* Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis,
iSjunkite prietaisa ir atjunkite maitinima.

o /r. kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite
nustatyti greit; ir veikimo laika.

o Zr. naudojimo instrukcija, jei norite jmontuoti ir iSmontuoti
prietaiso papildoma jranga.

o /r. instrukcija, kaip pirma kartg ir reguliariai valyti su maistu
besilieCiancias dalis, taip pat, kaip valytiir prizitréti prietaisa.

TIKEUROPOS RINKOMS

¢ Vaikams draudziama naudoti §j prietaisa. Aparata ir jo laida laikykite
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vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar Zinios néra
pakankamos, jei juos prizidri kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus.

Saugokime aplinka!
@ Siame prietaise yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

= Pristatykite jas j surinkimo skyriy perdirbti.
|

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA S B

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja: obstuga
mezqodna z zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

o Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem domowe;j sieci elektrycznej.

Nieprawidtowe podtaczenie do sieci powoduje utrate gwarangji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego,
moze by¢ uzywane tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci
ponizej 2000 m n.p.m.

* Gwarancja traci waznos¢ w przypadku stosowania urzadzenia do
celow przemys’rowglch lub niezgodnie z je§10 przeznaczeniem,
a takze w przypadku nieprzestrzegania zalecen opisanych w
instrukji.

* Nalezy odfaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania zawsze wtedy,
8dy jest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,

emontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciata.

* Nie uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidfowo lub
zostato uszkodzone. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktéw znajduje
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sie w ksigzce gwarancyjnej).

¢ Poza zwyktym czyszczeniem i konserwacjg wszelkie inne prace
przy urzadzeniu moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
punkt serwisowy.

¢ Nigdy nie uzywac urzadzenia do mieszania lub miksowania
produktéw innych niz spozywcze.

* Nie uzywac pogemnika miksera bez wtozonych sktadnikéw lub
wyfacznie ze skfadnikami statymi.

* Do pojemnika miksera nalezy zawsze najpierw wlewac sktadniki
ptynne, a dopiero potem dodawac sktadniki state.

* Misy miksera ani innych akcesoriéw (w zaleznosci od modelu) nie
nalezy uzywac jako pojemnikow (do przechowywania, mrozenia,
pieczenia, gotowania lub sterylizacji).

* W celu unikniecia rozpryskiwania nalezy dopilnowa¢, by nie
przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu sktadnikow w
pojemniku.

* W Zadnym przypadku nie dotyka¢ elementow ruchomych (nozy

¢ Ostrza nozy w pojemniku miksera i w innych akcesoriach (w
zaleznosci od modelu) sg bardzo ostre. Nalezy wiec postugiwac
sie nimi z duza ostroznoscig, zeby unikna¢ skaleczenia w trakcie
wlewania lub wylewania ptynéw, montazu/demontazu ostrzy w
poHemn[ku (w zaleznosci od modelu) lub w innych akcesoriach (w
zaleznosci od modelu), czy tez w czasie czyszczenia.

¢ Nigdy nie wktadac palcdw lub innych przedmiotéw do pojemnika
miksera, gdy urzadzenie pracuje.

¢ Nigdy nie zde{’(mowac' pokrywy i/lub pojemnika miksera, zanim
urzadzenie catkowicie sie nie zatrzyma.

o Zawsze uzywac pojemnika miksera z pokrywa.

¢ Urzadzenie powinno by¢ uzywane na ptaskiej, czystej i suchej
powierzchni.

* Nie wkfadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody
lub innych ptyndw.
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* Przewod zasilania umieszcza¢ w migjscu niedostepnym dla dzieci.
* Przewdd zasilania nie moze w zadnym wypadku znalez¢ sie w
poblizu nagrzewajacych sie element6w urzadzenia, zrodet ciepfa,
ostrych krawedzi lub stykac sie z nimi. Nie powinno sie go réwniez
chowac do pojemnika w taki sposdb, ze bedzie stykat sie z ostrzami.

o W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do
elementow ruchomych (ostrzy).

* Nie odtaczac urzadzenia, ciggnac za przewdd.

* Uwaza¢, aby nad pracujacym urzadzeniem lub jego akcesoriami
nie zwisaty dtugie wtosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jesli przewdd  zasilania lub wtyczka ule\%;fy uszkodzeniu,
nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia. W celu unikniecia
niebezpieczenstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian
przez autoryzowany punkt serwisowy (lista znajduije sie w ksigzce
gwarancyjnej).

* W celach bezpieczehstwa uzywac jedynie akcesoriow i czesci
zamiennych przystosowanych do urzadzenia.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie przelewania goracego ptynu
do naczynia lub do miksera, poniewaz ptyn moze gwattownie
wytrysng¢ z urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie nalezy wlewa¢ do pojemnika lub innych akcesoriow (w
zaleznosci od modelu) gotujacego sie ptynu (o temperaturze
powyzej 80°C/176°F).

* Urzadzenie nie powinno byc¢ uzytkowane przez osoby (w tym
dzieci) o obnizonej sprawnosci fizyczne], sensorycznej fub
umystowej, jak rowniez przez osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kiedy znajduja si%one od
opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub uzyskaty
od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

* Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

* To urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzywania w
nastepujacych przypadkach, ktore nie s objete gwarancja:
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- Strefy do wykonywania prac kuchennych w sklepach, biurach i
innych pomieszczeniach pracowniczych.

-Kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych;

- Gospodarstwa rolne;

- Uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektow o
charakterze mieszkalnym;

- Obiekty typu ,pokoje goscinne”.

o Przed wymiang akcesoriéw czy kontaktem z ruchomymi
elementami urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odfaczy¢ je
od zrédta zasilania.

* W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla
kzg)i?eg'o z akcesoriow urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi.

o W celu ztozenia urzadzenia i montazu jego poszczegdlnych
elementow nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementéw majacych
kontakt z zywnoscia, a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac
sie zinstrukcja obstugi. ]

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW

EUROPEJSKICH

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Chroni¢ urzadzenie
oraz przewdd zasilania przed dostepem dzieci.

¢ Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane Brzez osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej pod
warunkiem, Ze s3 one nadzorowane lub otrzymaty wczedniej
odpowiednie ~ wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi
urzadzenia i s swiadome ewentualnych zagrozen.

Pomoé6zmy chroni¢ srodowisko!
@ Wiele materiatow uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub

recyklingu.
mmmm > Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadow w celu przetworzenia.

®

BEZPECNOSTNI POKYNY -

* Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte
navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti neshodlné
s navodem k pouziti zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti.

. Uﬂ’istéte se, Ze napéti vaseho pristroje odpovida napéti vasi
elektrické sité.

Pripadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik

zaruky.

¢ Tento pfistroj je uren vyhradné pro domaci pouziti uvnitf
bytu a v nadmofské vysce do 2000 m.

e Zaruku nelze uplatnit v pripadé komercniho nebo
nevhodného pouziti nebo pii nedodrzeni ndvodu.

e Pristroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo ¢isténim.

e\ pfipadé nevhodného pouzivani pfistroje hrozi riziko
zranéni.

* Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny,
nepouzivejte ho. V takovém pfipadé se obratte na smluvni
servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce).

¢ BéZnou udrzbu a ¢isténi provadi zakaznik, jakykoliv jiny zasah
musi provadét smluvni servisni stfedisko.

e Pristroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovanijinych
latek nez prisad do pokrm(.

* Nikdy nepouzivejte mixovaci nadobu bez surovin nebo
pouze s pevnymi surovinami.

* Do mixovaci nadoby nalévejte vzdy nejprve tekuté prisady,
nez pridate pevné prisady.

* Nepouzivejte mixovaci nadobu nebo pfislusenstvi (podle
typu) jako kuchynské nadobi (konzervovani, mrazeni, vareni,
sterilizace).
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¢ Je-li na nddobé oznacena ryska, nikdy neplite nadobu nad
stanovené maximum, aby mixovany pokrm nepretekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dilli (nozd...).

e Lamely noze mixovaci nddoby a pfislusenstvi (podle typu)
jsou velmi ostré: manipulujte s nimi opatrng, abyste se
nezranili pfi nalévani, montdzi/demontdzi lamel na nadobu
(podle typu) nebo na pfislusenstvi (podle typu) a pfi ¢isténi.

¢ Nikdy nestrkejte prsty ani cizi predméty do mixéru, pokud je
pfistroj zapnuty.

¢ Nikdy nesnimejte viko a/nebo mixovaci nddobu pied Gplnym
zastavenim pristroje.

* Misu mixéru pouzivejte vzdy s vikem.

* Mixér pouzivejte na rovné, Cisté a suché plose.

¢ Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ani
do Zadné jiné kapaliny.

o Napdjeci $iliru nenechdvejte viset v dosahu déti.

¢ Napéjeci $nlra nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu
se zahfatymi Castmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na
ostré hrané nebo ulozend do nadoby v kontaktu s lamelami.

* Dbejte na to, aby se pfi provozu pristroje nedostala napajeci
SAdra do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

* Pristroj neodpojujte ze sité tahanim za SAdru.

e Davejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho pfislusenstvi
v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, 3ala, kravata atd.

e Je-li napajeci Snlra nebo zéstrcka poskozena, pristroj
nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli nebezpeci, nechavejte
pristroj opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku
(viz seznam v servisni knizce).

¢ \/ zdjmu vlastniho bezpeli pouzivejte pouze pfisluenstvi a
nahradni dily, které jsou urCené pro vas pfistroj.

* Davejte pozor, nalévéte-li do kuchyrského robotu nebo do
mixéru horkou tekutinu, nebot miize dojit k jejimu vystfiknuti

ze spotiebice v dlsledku nahlého pfivedeni k varu.

¢ Nenalévejte do nadoby nebo do pfislusenstvi (podle typu)
vrouci tekutinu (o teploté vyssi nez 80°C/176°F).

e Tento pfistroj neni uren k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato
osoba pfedem nepoucila o pouzivani pfistroje.

¢ Dohlédnéte na déti, abyste se uijistili, ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechdvejte déti pouzivat pfistroj bez dozoru.

e Tento pfistroj byl navrzen pouze pro domaci pouziti.Neni
urCen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:

- Kuchynské pracovisté v obchodech, kancelafich a jiném
pracovnim prostredi.

- Kuchynskeé koutky vyhrazené pro pracovniky v obchodech,
kancelafich a jinych profesionalnich prostfedich.

- Farmy.

- Pouzivani klienty v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostiedich.

- Prostiedi typu nocleh a snidané.

¢ Nez pristoupite k vyméné pfislusenstvi nebo k nasazovani
Casti pristroje, které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte

* pfistroj a odpojte jej z napajeni.

e Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu pfislusenstvi
jsou popsany v navodu k pouziti.

* Sestaveni a montaz pfislusenstvi na pfistroj jsou popsany v
navodu k pouziti.

e Zakladni i pravidelné Cisténi soucasti, které pfichdzeji do
styku s potravinami, a Cisténi a udrzba pfistroje jsou popsany
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vnavodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

e Pristroj nesmi pouzivat déti. Pfistroj a napajeci snlru
uchovavejte mimo dosah déti.

e Déti nesméji pfistroj pouzivat jako hracku.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez dostatecnych zkusenosti nebo
znalosti smi pfistroj pouzivat, jen jsou-li pod dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a
dobfe pochopily potencialni rizika.

Zapojme se do ochrany Zivotniho prostiedi!

E @ Va3 pistroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materiély.
2 Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.

*X BEZPECNOSTNE POKYNY B )

* Pred prve'/m pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom na
pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

o Uistite sa, ze napatie vasho pristroja zodpovedéa napatiu vasej
elektrickej siete.

Akékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* Tento pristroj je urceny iba na doméce pouZitie vnutri bytu a v
nadmorskej vyske do 2000 m.

* Zéruka sa nevztahuje na pripady komercného alebo nevhodného
pouzitia alebo nedodrzania pokynov.

o VVzdy, ked' pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdzou,
demontézou alebo Cistenim odpojte napdjaci kabel.

* Pozor. V pripade nespravneho pouZivania pristroja moZe dojst k
poraneniu.

» Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poskodeny. V

takych pripadoch sa obratte na autorizované servisné stredisko (vid

zoznam v servisnej knizke).
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¢ Beznu udrzbu a Cistenie vykondva zakaznik. Akykolvek iny zasah
musi vykonat autorizované servisné stredisko.

e Tento pristroj nikdy nepouzivajte a mixovanie inych ako
potravinarskych vyrobkov.

¢ Mixovaciu nadobu nepouzivajte naprazdno (bez spracovavanych
potravin) ani s vylucne tuhymi potravinami.

* Do mixovacej nadoby najprv nalievajte tekuté prisady, a az potom
pridajte tuhé prisady.

¢ Nepouzivajte nadobu na mixovanie ani prislusenstvo (v zavislosti
od modelu& ako kuchynsky riad (konzervovanie, mrazenie, varenie,
sterilizacia).

* Ak je na nddobe oznacena ryska, nikdy neprekracujte maximalnu
uvedenu kapacitu misy, aby ste zabrénﬁ/i preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa Casti (noze...).

* Cepele noZov nddoby mixéra a prisludenstva (v zavislosti od modelu)
sa velmi ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu
pri nalievani, montazi alebo demontazi cepeli na nadobu (v zavislosti
gdtmcl)delu) alebo na prisludenstvo (v zavislosti od modelu) a pri
Cisteni.

* Nikdy nevkladajte prsty ani cudzie predmety do mixovacej nadoby,
pokial je pristroj zapnuty.

* Nikdy neskladajte kryt a/alebo mixovaciu nadobu pred tuplnym
zastavenim pristroja.

¢ Krytom nadobu na mixovanie pouZzivajte vzdy spolu s prislusnym.

o Mixér pouzivajte na rovnej, Cistej a suchej ploche.

* Pristroj, napdjaci kabel ani zastrcku neponérajte do vody ani do
Ziadnej inej tekutiny.

* Napédjaci kabel nenechdvajte v dosahu deti.

* Napdjaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v
kontakte s hordcimi castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na
ostrej hrane, ani zlozeny v nadobe v kontakte s lamelami.

* Dbajte na to, aby sa pri prevadzke pristroja nedostal napajaci kabel
do kontaktu s pohyblivymi castami (Cepelami).

* Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.



* Dévajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho J)rl'sluﬁenstvo v
prevadzke nikdy nedostali dlhé vlasy, 5al, kravata atd.
* V pripade, Ze je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, pristroj
nepouzivajte. Aby ste Fredisli akémukolvek nebezpecenstvu,
nechajte pristroj opravit len v autorizovanom servisnom stredisku
(pozri zoznam v servisnej knizke).
o \/ zdujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a
nahradné diely, ktoré su urcené pre vas pristroj.
* Dévajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do mixéra
horucu tekutinu, ﬁretoie moze dojst k jej vystreknutiu zo spotrebica
v désledku nahleho privedenia do varu.
¢ Do nadoby ani do prislusenstva (v zavislosti od modelu) nenalievajte
vriacu kvapalinu (s teplotou vy3sou nez 80 °C/176 °F).
* Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vrétane deti) ani
osobami s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti, ak na tieto
osoby nedozera osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak
im tato osoba vopred neozndmi pokyny tykajuce sa pouZzitia tohto
vyrobku.
* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.
* Nedovolte detom poutzivat pristroj bez dozoru.
* Tento pristroj bol navrhnuty len na domace poutzitie.Nie je urceny na
pouZitie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:
-Kuchynské pracovisko v obchodoch, kanceldriach a inom
pracovnom prostredi.

-Kuchynské kutiky vyhradené pre pracovnikov v obchodoch,
kancelariach a inych profesionalnych prostrediach.

- Farmy.

-Pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych
prostrediach.

- Prostredia typu noclah a ranajky.

¢ Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako zaCnete nasadzovat
Casti pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuju, pristroj vypnite
a odpojte z napajania.
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o Pri nastaveni rychlosti a ¢asu prevadzky kazdého prislusenstva si
precitajte ndvod na pouZitie.

* Pri zostavovani amontaZi prislusenstva na pristroj si precitajte navod
na pouzitie.

* Pri zakladnom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do
styku s potravinami, a pri Cisteni a udrzbe vasho spotrebica si
precitajte ndvod na pouzitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte
mimo dosahu deti.

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti na hranie.

* Tento pristroj mozu pouZivat osoby so znizenymi f)ézick)'/mi,,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktore
0 pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skusenosti s nim pod
podmienkou, Ze s L)od dozorom zodpovednej osoby alebo im taka
osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpecneho pouzivania
pristroja a pochopili“sUvisiace mozné rizika.

Chranme zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela obnovitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho, prosim, na zbernom mieste k recyklacii.
]

BIZTONSAGI ELOIRASOK B B

* A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét. Az itmutatot orizze meg, A hasznalati
Utmutatéban eléirtaktol eltéré hasznalat esetében a gyartot
semmilyen felel6sség sem terheli.

* Ellendrizze, hogy a késziiléken jelzett haldzati fesziiltség megfelel-e
az On otthoni elektromos héldzatanak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o A késztilék kizarolag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb
magassagban torténd hasznalatra alkalmas.

o A garancia nem terjed ki a kereskedelmi cély, illetve nem
rendeltetésszer(i hasznalat, valamint az el8irasok be nem tartésa
esetére.
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* Mindig huzza ki a késziiléket a halzatbdl, ha feligyelet nélkil
hagyja, illetve minden dssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

°Vnge figyelembe, hogy a késziilék helytelen hasznélata
sérulésveszéllyel jar.

* Ne hasznalja a készilléket abban az esetben, ha az nem
megLfeIeIoen mikddik vagy sériilt. Ez esetben forduljon hivatalos
markaszervizhez (a szervizlistat lasd a szervizkonyvben).

o A készilék tisztitdsan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

o A késziléket mindig kizardlag élelmiszerek keverésére vagy
turmixoldsara hasznalja.

¢ Soha ne haszndlja a turmixedényt a hozzavaldk nélkul vagy

kizarolag szilard hozzavalokkal.

* Elséként mindig a folyékony hozzavalokat éntsea turmixedénybe,
és ezutan adja hozza a szilard hozzavaldkat.

* Ne haszndlja a turmixedényt vagfy annak tartozékait (modelltdl
fliggden) ételek tartositdsahoz, lefagyasztasahoz, f6zéséhez vagy
sterilizélashoz.

* A tulfolyés elkertilése érdekében az edényt mindig csak a jelzett
maximalis szintig toltse meg.

¢ Soha ne nyuljon a mozgd alkatrészekhez (kések...).

¢ A turmixedény és a hozzé valé tartozékok (modelltél fliggden)
késpengéi nagyon élesek: a sériilések elkeriilése érdekében
dvatosan kezelje ket az edén?/ kilritése, a késeknek az edényre
vagy a tartozékokra (modellt6 ngPQen);{értén(’S felhelyezése/az
edeényrél torténd levétele (modelltol fliggden), valamint a késztilék
tisztitasa kozben.

o A készilék mikodése kozben soha ne tegye a turmixedénybe az
ujjat vagy barmilyen egyéb, nem erre a célra szolgalo térgyat.

¢ Soha ne vegye le a fedelet és/vagy a turmixedényt a készilék teljes
ledlldsa el6tt.

o A turmixedényt mindig a feddvel egyditt hasznalja.

o Aturmixkésziléket sik, tiszta és szaraz feliileten hasznalja.

Q

* Ne meritse a készliléket, a tdpkabelt vagy a csatlakozd aljzatot
vizbe vagy mas folyadékba.

* Ne adja a tapkabelt a gyermekek kezébe.

o A tapkabelt tartsa tavol a késziilék forrésodd részeitdl illetve az
azokkal vald érintkezéstdl, a hoforrasoktdl vagy éles sarkoktol,
illetve ne tegye az edény belsejébe, ahol a késpengékkel
érintkezhet.

o A késziilék mikodése kdzben a tapkabel ne érintkezzen a mozgd
alkatrészekkel (kések).

¢ Soha ne htizza ki a késziilék csatlakozddugdjat a tapkabelnél fogva.

* Soha ne hagyja, hogy hossz haja, sala, nyakkenddje stb. a m(ikodo
készUilék vagy tartozékai folé belogjon.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozo aljzat
sérilt. A veszélyek elkertilése érdekében a sérilt tartozékokat
kizarolag hivatalos mérkaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat
lasd a szervizkdnyvben).

* Sajat biztonsaga érdekében kizarélag a késziiléknek megfeleld
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* L egyen ovatos, ha forrd folyadék keril a preparatoregységbe vagz
a keverébe, mert a hirtelen felforrds kovetkeztében a folyadé
kifuthat a keszulékbdl.

* Ne &ntson forrd (80°C/176°F-nal melegebb) folyadékot az edénybe
vagy a tartozékokba (modelltél fiiggGen).

o Akésziiléket csokkent fizikai, érzékszervivagy mentalis képességgel
rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatok
illetve ismeretek hijan lévd személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagukért felelds személy a tevékenysé?(iket feIUPyeIi,
illetve el6zetes oktatasban részesitette ket a késziilek hasznélatéra
vonatkozdan.

* Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje jatszani
Oket a készulékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek felligyelet nélkil hasznaljak a
készUiléket.

* £z a készlilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt.Ne hasznélja az
aldbbi kdrnyezetekben, mert a garancia nem terjed ki réjuk:

@



- Konyhai munkatertiletek, irodak és mas munkahelyi kdrnyezet.

- Boltok, irodak és egyéb szakmai kornyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségek.

- Tanyahazak.

- Hotelek, motelek és mas szallashelyek.

- Szoba reggelivel tipusu kdrnyezet.

* Tartozékcsere, vagy a mukodés kézben mozgd alkatrészek
megkozelitése el6tt allitsa le a késztiléket és huzza ki az elektromos
csatlakozo aljzatbol.

o Az egyes tartozékok sebességének szabalyozasa és mlikodtetési
ideje tekintetében Idsd a hasznalati Utmutatot.

o Az 0Osszeszerelést és a tartozékoknak a készulékre torténd
felhelyezését a hasznalati utmutatd ismerteti.

o Az élelmiszerrel érintkezd részegységek elsd és rendszeres
tisztitasat, valamint a késziilék tisztitasat és karbantartésat a
hasznalati Utmutato ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

o A késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és
annak elektromos tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

o Akésziilék nem hasznalhat6 gyermekjatékként.

o Akészilléket csokkent fizikai, érzékszervi va%y mentalis képesseq(i
vagy kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznélhatjak, ha felligyelet alatt dllnak, valamint
ha 6ket a készlilék biztonsdgos hasznalatara betanitottak, és
megértették a hasznalataval jaro veszélyeket.

Vegyiink részt a kornyezet védelmében!
® Ezakésziilék szamos visszanyerhet vagy Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.

2 Amegfelelé kezelés érdekében adja le valamelyik kijeldlt gydjtéhelyen..
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HUGNG DAN AN TOAN ]

» Doc thét ky huéng dan sit dung trudc khi sit dung thiét bi lan
dau va héy giif no can than : nha san xuat khong chiu trach
nhiém vé bat c(r hau qua nao do khong tuan thi ding huéng
dan st dung nay.

* Hay kiém tra xem cOng sudt clia thiét bj clia ban c6 phu hop véi
cdng suat ctia hé thong dién cia gia dinh ban hay khong.

Chung t6i khong bao hanh cho nhiing truong hop hu hong do

chap chay dién.

* Thiét bi ctia ban la thiét bi gia dung, chi sir dung bén trong ngoi
nha, & d6 cao dudi 2000m.

* Ching t6i khong bao hanh cho cac truong hop st dung thiét bi
cho muc dich thuong mai, khong phu hop, hodc khdng tuén tha
dung chi dan.

* Can ngat dién thiét bi trong trudn% hop phai ra ngoai, trudc khi
thao lap thiét bi hoac lau chui thiét bi.

* Can trong trudc nguy co bi thuong do viéc st dung sai thiét bi.

* Khdng st dung thiét b khi thiét bi co truc trdc hodc bi hu hang.
Trong trudng hop do, hay lién hé ngay vdi trung tam bao hanh gan
nhét (xem danh sach cac trung tam bao hanh dinh kem).

¢ Khach hang chi co thé lau chui va bao dudng thiét bi, cac can thiép
khac thudc quyén han cla trung tam bao hanh thiét bi.

¢ Khong bao gid st dung thiét bi dé nhao tron cac thi khac ngoai
thacan.

¢ Khong bao gid su dung may %/ ma khong c6 nguyén liéu bén
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trong hay chi co nguyen liéu ran.

o Ludn luon d6 nguyén | liéu 16ng vao may xay dau tién trudc khi
thém cac nguyén liéu ran.

* Khong st dung may xay va cac phu kién (tay mau ma) dé dung bao
quan, dong fanh, dun nau, hodc khut khuan.

* Khéng bd thifc dn vao binh may xay vuot qua muic cao nhat cho
phép dé tranh thican trao ra.

* Khong cham vao cac bo phan clia thiét bj khi thiét bj dang hoat
dong (lusi cat cla may Xay...).

* Lugi dao xay va cac phu kién (tiy mau ma) rat sac: Hay XU Iy can
than dé tranh ton thuong trong khi d6, lap rap / thao g6 luai dao
trén binh (tly mau ma) va cac phu k|en (tuy mau ma) va khi lam
sach thiét bi.

« Khong bao gid dét tay ctia ban hodc bat ky déi tugng khac khong
dugc cung cap cho muc dich nay vao trong may xay trong thdi
gian hoat dong clia thiét bi

» Khong bao gits thao vo va / hodc méy xay trudc khi tit thiét bi.

¢ Ludn luon st dung binh xay c6 nép day

* SUrdyung may xay ban trén mat phang, sach sé va kho rao.

. ghcr)]nl%dat may, day dién, hoac binh xay trong nudc hoac cac dung

ic

o D& day dién thiét b tranh xa tam tay tré em.

* Khong bao gio duoc dé day dién gan hodc tiép xtic véi cac bo phan
néng cla may, gan nguon nhiét hogc canh sac hay dugc bao quan
trong goc tiép xuc uGi cat cua blnh xay.

» Khong dét day dién tiép xdc véi cac bo phan dang quay (IuGi dao)
khi may dang hoat dong.

¢ Khong rat phICh cam dién bang cach keo day tryc tlep

* Khéng dé toc dai, treo khan quang, ca-vat v.v. phia trén thiét bi
hodc phu kién thiét bi dang hoat dong.

* Néu day dién hodc ph|ch cam bi hu hong, khdng st dung thiét bi.
Pé tranh nguy hiém, hay dén t%y thé ngay cacbd phan huhéng

tai cac frung tam béo hanh (xem danh sach cac trung tdm bao
hanh clia chung t6i).

. Dhe ar;)toan chi st dung cac phu kién va cac bd phan di kem véi
thiét bi

* Hay th than trong néu mét dung dich dang nong d6 vao may vi co
thé no sé bi phutra ngoai do s6i dot ngot.

¢ Khong d6 chét ldng dang soi (trén 80 do C/176 d6 F) vao binh xay
hodc cac phu kién (tuy mau ma).

. Thlet bi nay khong duoc thiét ké  phti hop véi nhiing nguii bi suy
gidm vé thé luc, bj khuyet tat vé gidc quan hodc tam than, hoic
thiéu kinh nghlem va kién thuic tuong ty (k& ca tré em), tru khi ho
dugc ngudi cd trach nhiém dam bao an toan gidm sat hodic huéng
dan lién quan dén viéc su dung thiét bi.

¢ Tré em phai dugc giam sat dé dam bao rang ching khong dua
gion vdi thiét bi.

¢ Khong dé tré em st dung may ma khdng co su theo doi.

¢ Thiét bi nay khong danh cho viéc st dung trong nhiing cong viéc
gia dinh khong dam bao an toan nhu sau :

* DUing trong cac khu vuc ndu an tai cac clra hang, van phong hodc
nhiing ndi(]]am viéc khac.

* Trong cac trang trai.

* Trong cac khach san, nha nghi.

¢ Bai khach hang trong cdc khach san, nha nghi va cdc méi trudng
dan cu khdc.

* Trén giudng va moi truong dang phuc vy biia sang

* Hay ngimg may va lay do &n ra khoi may trudc khi thay phu kién
anﬁ € cac bo phan chuyén dong gan nhau khi thiét bi dang van

an

* Hay doc lai huong dan st dung dé diéu chinh téc d6 may va thoi
gian van hanh clia méi phu kien.

* Hay dgc kj huéng dan st dung trudc khi [4p dit lai cac phu kién
vao may. o



* Hay doc ky lai huéng dan st dung trudc khi lau chui cac bo phén
tiép xuc truc tiép va thudng xuyéen vai thiic dn, va lau chui ciing
nhubdoduong thiéthi.

DANH CHO THI TRUONG CHAU AU

» Tré em khong dugc st dung thiét bj nay. Hay cat méy va day dién
clia may ngoai tam tay tré em.

* Tré em khong dugc st dung may nhu d6 choi.

* Ngudi suy gidm sinh Iy hodc thi€u néng tam Iy, tinh than hodc
ngudi khong co kinh nghiém hodc hiéu biét chi co thé st dung
thiét bi nay trong trudng hop dugc hudng dan st dung may an
toan va hiéu toan b nhung Ui ro co thé xay ra khi st dung may.

Hay tham gia bao vé méi truong !
@ Chiéc méy clia ban chiia nhiéu vét liéu cé thé 6 gia tri hodc c6 thé tai ché.

2 Hay vt n6 & dia diém thug om dé né dugc tai ché.
|
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PANDUAN KESELAMATAN S

¢ Sebelum menggunakan perkakas buat kali pertama, berhati-
hati membaca ini arahan penggunaan dan simpan untul rujukan
masa depan: yang pengilang tidak menerima liabiliti sekiranya
berlaku apa-apa penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

» Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan
bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah

akan membatalkan jaminan.

* Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam
rumah dan pada ketinggian kurang daripada 2000m.

o Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik
ketika dibiar tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka
atau dicuci.

* Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara
penggunaan dan pengendalian yang salah.

* Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul
atau jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat
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perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan).

o Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan
penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

* Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan
bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan.

¢ Jangan sekali-kali menggunakan mangkuk pengisar tanpa bahan-
bahan atau dengan hanya adanya bahan mentah pepejal.

* Sentiasa tuangkan bahan-bahan cecair terlebih dahulu ke dalam
mangkuk pengisar sebelum menambahkan bahan pepejal.

¢ Jangan menggunakan mangkuk pengisar atau aksesori (mengikut
model) sebagai bekas biasa untuk pengawetan, pembekuan,
memasak atau pensterilan.

¢ Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk
sehingga melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang
bergerak (pisau..dll.).

. Pisau-r)isau pada bekas pengisar dan aksesori-aksesori (mengikut
model) adalah sangat tajam: sila kendalikan dengan berhati-hati
semasa mengkosongkan mangkuk pengisar, semasa memasang
atau menanggalkan pisau pada mangkuk pengisar (mengikut
model) atau aksesori-aksesori (mengikut model) dan semasa
pencucian.

¢ Jangan sekali-kali letakkan jari anda atau sebarang objek yang
tidak sepatutnya ke dalam mangkuk pengisar semasa perkakas
sedang berfungsi.

¢ Jangan sekali-kali menanggalkan penutup dan/atau mangkuk
pengisar semasa perkakas sedang berjalan dan sebelum perkakas
dimatikan.

* Sentiasa gunakan pengisar bersama-sama dengan penutup.

@

. Eunakan pengisar anda pada permukaan mendatar, bersih dan

ering.

¢ Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

¢ Jangan sekali-kali meletakkan kabel kuasa berdekatan atau
bersentuhan dengan bahagian-bahagian panas perkakas anda,
berdekatan dengan sumber haba atau pada sudut tirus atau di
dalam mangkuk pengisar bersentuhan dengan pisau-pisau.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-
bahagian perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa
digunakan.

¢ Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik
dengan menarik kabel.

¢ Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dll.
Berdekatan dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

¢ Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan men?(gunakan perkakas.
Untuk mengelakkan daripda baha?/a, dapatkan bantuan pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan) untuk menggantikan bahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-
bahagian daripada mesin lain pada perkakas anda.

* Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin
boleh diusir keluar secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

¢ Jangan tuangkan bahan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F)
ke dalam mangkuk pengisar atau aksesori-aksesori (mengikut
model).

o Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental,
atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka
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berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas
daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

o Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa
pengawasan.

o Perkakas Ini direka untuk kegunaan domestic sahaja.la tidak
bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran berikut, di mana
jaminan tidak akan diguna pakai:

- Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran.

- Di kawasan dapur hanya untuk kakitangan di kedai, pejabat dan
lain-lain persekitaran profesional.

-Rumah ladang.

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain tempat penginapan.

- Tempat penginapan dan sarapan.

* Tutup perkakas dan tanggalkan daripada plag sebelum menukar
aksesori atau mengendalikan bahagian-bahagian yang bergerak
semasa beroperasi.

* Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan
masa setiap aksesori.

o Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan
meletakkan aksesori-aksesori pada perkakas.

¢ Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali
pertama dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang
bersentuhan dengan bahan makanan, selain untuk pembersihan
dan penyelenggaraan perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

o Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak.
Jauhkan perkakas dan kabel kuasa daripada jangkauan kanak-
kanak.

o

» Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai
pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko
bahaya.

Ef Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

@ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.
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